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GRUSSWORTE
GREETINGS

Nach den Paralympics ist 
vor den Paralympics – nie 
war dieser Satz zutreffender. 
Zwischen der Abschlussfeier 
in Tokio und der Eröffnungs-
feier in Peking liegen nur 
sechs Monate. In China er-
warten uns erneut Spiele mit 
schwierigen Vorzeichen und 
riesigen Herausforderungen, 
vor allem mit Blick auf die 
anhaltende Corona-Pande-
mie. Wir stehen wieder vor 
der großen Aufgabe, alle 
Vorkehrungen zu treffen, 
um den Gesundheitsschutz 
aller Teilnehmenden zu ge-

After the Paralympics is be-
fore the Paralympics – never 
has the sentence been more 
apt. Only six months lie  
between the Closing 
Ceremony in Tokyo and 
the Opening Ceremony in 
Beijing. Awaiting us in China 
is once again a Games with 
daunting signs and huge 
challenges, especially  
in view of the ongoing 
Corona pandemic. We are 
again facing the major task 
of having to take all the 
necessary precautions to 
guarantee the health of all 
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währleisten. Auch in Peking 
wird Corona die Spielregeln 
diktieren und für Einschrän-
kungen sorgen.

Umso mehr wollen wir den 
Fokus auf den Sport legen. 
Wir werden in Peking Win-
tersport auf hohem Niveau 
erleben und eine weitere  
Explosion des Leistungslevels  
im internationalen Para 
Sport. Fast 740 teilnehmen-
de Athlet*innen bedeuten 
einen neuen Rekord – in 
PyeongChang 2018 waren es 
noch knapp 570. Wir freuen 
uns auf spannende Wett-
kämpfe, packende Duelle, 
faszinierende Leistungen 
und emotionale Momente. 
Dafür bieten die Paralympics 
eine würdige Bühne.

Für den Sport von Menschen 
mit Behinderung wird es nur 
ein halbes Jahr nach den 
Spielen der medialen  
Rekorde in Tokio erneut  
einen Aufmerksamkeits- 
Schub geben. Darin liegt 
eine große Chance, die unser 
Team Deutschland Paralym-
pics mit einem sympathi-
schen und erfolgreichen Auf-
treten nutzen möchte. Dass 
dies kein Selbstläufer wird, 
liegt angesichts der starken 
internationalen Konkurrenz 
auf der Hand. Einige junge  
Athlet*innen werden in 

the participants. Corona will 
also dictate the rules and 
lead to restrictions. 

All the more therefore, we 
want to place the focus on 
the sporting side of things. 
In Beijing, we will experience  
top notch winter sports 
and another explosion of 
performance levels in inter-
national Para sport. Almost 
740 competing athletes 
mean that a new record will 
be set – in PyeongChang in 
2018 there were just under 
570. We are looking forward 
to exciting competitions, 
enthralling duels, fascinat- 
ing performances and  
emotional moments for 
which the Paralympics  
provide a worthy stage. 

Only six months on from the 
Tokyo Games and the record 
media coverage, there will 
once again be an awareness 
boost for sports for people 
with a disability. Within it 
lies a big chance that our 
Team Deutschland Paralym-
pics would like to take by 
participating successfully in 
a friendly manner. That it is 
not a given is, when consid- 
ering the powerful interna-
tional opposition, obvious. 
Some young athletes will 
enjoy their first Paralympic 
Games in Beijing whilst 
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GRUSSWORTE
GREETINGS

Peking ihre ersten Spiele 
erleben, andere wollen in 
den Kampf um die Medaillen 
eingreifen. Nicht dabei sind 
leider unsere Nationalteams 
im Para Eishockey und Roll-
stuhlcurling. Dafür werden 
wir in der noch jungen  
paralympischen Sportart 
Para Snowboard mit einem 
Trio am Start sein.

Trotz aller Hürden und Her-
ausforderungen wünschen 
wir uns neben der Gesund-
heit aller Teilnehmenden  
unvergessliche Momente – 
und Spiele, bei denen der 
Sport im Mittelpunkt steht.

others will be going for  
medals. Unfortunately, our 
Para ice hockey and wheel-
chair curling teams will not 
be taking part. Instead, a 
trio will be competing in the 
still young Paralympic sport 
of Para snowboard. 

Despite all the obstacles and 
challenges, we would like to 
wish ourselves, alongside 
the health of all the partici-
pants, memorable moments 
and a Games where the 
focus is on sport. 
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WETTKAMPFSTÄTTEN
VENUES
Bei den Paralympischen 
Winterspielen in Peking 
werden an zehn Wettkampf-
tagen vom 4. bis 13. März 
2022 rund 740 Athlet*innen 
aus etwa 50 Nationen in 
insgesamt 78 Wettbewerben 
und fünf Sportarten (Para 
Eishockey, Para Ski alpin, 
Para Ski nordisch, Para 
Snowboard und Rollstuhl-
curling) antreten. Peking ist 
damit die erste Stadt, die 
Austragungsort der Para-
lympischen Sommer- und 
Winterspiele ist.

The ten days of competition 
at the Paralympic Winter 
Games in Beijing from 4 to 13 
March 2022 will see approx- 
imately 740 athletes from 
50 countries competing in 
a total of 78 events spread 
over five sports (Para ice 
hockey, Para Alpine skiing, 
Para Nordic skiing, Para 
snowboard and wheelchair 
curling). Beijing is the first 
ever city to host both the 
Summer and Winter editions 
of the Paralympic Games.



Die Wettkämpfe werden in 
drei verschiedenen Berei-
chen ausgetragen: in der 
Beijing Competition Zone, 
in Yanqing sowie in Zhang-
jiakou. Die Eröffnungs- und 
Abschlussfeier finden im 
sogenannten „Bird’s Nest“, 
dem National Stadium, 
statt. Die Sportstätten in 
den drei Wettkampfberei-
chen in der Übersicht:

The competitions will be 
held in three different zones: 
within the Beijing Com-
petition Zone, in Yanqing 
as well as in Zhangjiakou. 
Both the Opening and 
Closing Ceremonies will 
be staged in the National 
Stadium, also known as the 
“Bird’s Nest”. An overview of 
the three different venues:
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WETTKAMPFSTÄTTEN
VENUES
BEIJING COMPETITION 
ZONE

Ice Cube
Das nationale Schwimm-
zentrum, ikonischer Austra-
gungsort der Spiele 2008 für 
die Schwimmwettbewerbe, 
wurde aufgrund seines 
kastenförmigen Designs als 
„Water Cube“ bezeichnet. 
Mit Blick auf die Paralym-
pics 2022 wurde es in „Ice 
Cube“ umbenannt. Hier 
finden die Wettbewerbe im 
Rollstuhlcurling statt. Nach 
den Paralympics soll die 

BEIJING COMPETITION 
ZONE

Ice Cube
The national swimming 
centre, the iconic venue that 
staged the swimming  
competitions at the 2008 
Games, earned its “Water 
Cube” nickname due to its 
box-like design. With the 
2022 Winter Paralympics 
in mind, it has been trans-
formed into the “Ice Cube” 
where the wheelchair curling 
competitions will be held. 
After the end of the Para-
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Mehrzweckhalle weiterhin 
für Winter- als auch  
Sommersportarten genutzt 
werden.

National Indoor Stadium
Ursprünglich für die Som-
merspiele 2008 gebaut, 
trägt das Hallenstadion den 
Spitznamen „Fächer“, da es 
in seiner Bauweise einem 
traditionellen Faltfächer 
ähnelt. Bei den Paralympics 
2022 finden hier die Para Eis-
hockey-Wettbewerbe statt.

lympics, the multi-purpose 
venue will continue to be 
used for both winter and 
summer sports events.

National Indoor Stadium
Originally built for the 2008 
Summer Games, the indoor 
stadium is nicknamed “The 
Fan” as its design resem-
bles a traditional Chinese 
folding fan. During the 2022 
Paralympics, the venue will 
host the Para ice hockey 
competitions.
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WETTKAMPFSTÄTTEN
VENUES
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YANQING

Yanqing, etwa 75 Kilometer 
nordwestlich von Peking 
gelegen, ist ein gebirgiger 
Vorort von Chinas Haupt-
stadt, in dem sich heiße 
Quellen, Nationalparks, Ski-
gebiete sowie im Süden ein 
Abschnitt der Chinesischen 
Mauer befinden.

National Alpine Centre
In der Gebirgsregion Xiao-
haituo im Nordwesten von 
Yanqing gelegen, besteht 
die Anlage aus sieben Pisten 
mit einem Höhenunter-
schied von etwa 900 Metern. 
Hier finden die Wettbewerbe 
im Para Ski alpin statt.

YANQING

Located about 75 kilome-
tres northwest of Beijing, 
Yanqing is a mountainous 
suburb of China’s capital. It 
boasts hot springs, national 
parks, ski resorts as well as a 
section of the Great Wall of 
China in the south.

National Alpine Centre
Situated in the Xiaohaituo 
mountain region in the 
northwest of Yanqing, the 
centre consists of seven 
slopes with a difference in 
altitude of about 900  
metres. This is where the 
Para Alpine skiing events 
will be carried out.
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ZHANGJIAKOU

Das in China beliebte Skige-
biet liegt etwa 180 Kilometer 
nordwestlich von Peking. 
Mit einer neu gebauten 
Schnellfahrstraße lassen sich 
alle Wettkampfstätten der 
Paralympics innerhalb von 
nur einer Stunde erreichen.

National Biathlon Centre
In der nordchinesischen 
Provinz Hebei gelegen, 
finden im National Biathlon 
Centre die Wettbewerbe im 
Para Biathlon sowie Para 
Langlauf statt.

Genting Snowpark B
In diesem Skigebiet werden 
während der Paralympics 
2022 die Wettbewerbe im 
Para Snowboard durchge-
führt. Alle für die Spiele ge-
nutzten Einrichtungen sind 
nur temporär. Sie werden 
nach Ende der Paralympis 
abgebaut und der Austra-
gungsort anschließend an 
den Eigentümer zurückge-
geben.

ZHANGJIAKOU

Situated about 180 kilo- 
metres northwest of Beijing, 
Zhangjiakou is a popular 
skiing destination. Thanks to 
a newly constructed express 
highway, all Paralympic 
competition zones are only a 
one-hour drive away. 

National Biathlon Centre
Located to the north in 
China’s Hebei province, the 
National Biathlon Centre 
will host the Para biathlon 
as well as Para Nordic skiing 
events.

Genting Snowpark B
During the 2022 Paralympic 
Games, the ski resort will 
host the Para snowboarding 
events. All facilities used 
during the Games are only 
temporary. The area will be 
rebuilt after the conclu- 
sion of the Paralympics and 
returned to the owner.



DEUTSCHES HAUS
DEUTSCHES HAUS
DEUTSCHES HAUS  
PARALYMPICS DIGITAL

Dabeisein ist alles. Der 
paralympische Gedanke, 
den alle Athlet*innen des 
Team Deutschland Paralym-
pics verinnerlicht haben, ist 
gleichzeitig auch das Motto 
der digitalen Aktivierun-
gen von Team Deutschland 
Paralympics bei den Para-
lympischen Spielen 2022 in 
Peking. 

Dieser Gedanke gilt vor 
allem auch für das Deutsche 
Haus Paralympics Digital, 
das als digitale Erlebnis-
plattform für Daheimgeblie-
bene einen faszinierenden 
Blick hinter die Kulissen 
der Paralympischen Spiele 
ermöglicht. 

Emotionen und Erlebnisse 
transportieren wir täglich 
gemeinsam mit unseren 
Partnern in verschiedenen 
exklusiven Formaten nach 
Deutschland und vermitteln 
damit das „Mittendrin“ an-
stelle eines „nicht dabei“.

DEUTSCHES HAUS  
PARALYMPICS DIGITAL

It’s all about taking part. 
The Paralympic ideal that 
every Team Deutschland 
Paralympics athlete has 
taken to heart is simulta-
neously the motto of the 
Team Deutschland Paralym-
pics’ digital activities at the 
2022 Paralympic Games in 
Beijing.

This motto also applies 
to the “Deutsche Haus 
Paralympics Digital”, an 
experienced based platform 
providing a fascinating look 
behind the scenes at the 
Paralympic Games for every-
body sitting at home.

Jointly with our partners, we 
will transport emotions and 
experiences back to Germa-
ny in the form of exclusive 
multimedia insights. It will 
convey a feeling of being 
in the thick of all the action 
rather than one of being on 
the outside looking in.



Wir unterstützen das  
deutsche Team in Peking 2022.
Teamgeist gewinnt nicht nur Medaillen – Werte wie Fair- 
ness und Inklusion bringen auch unsere Gesellschaft 
weiter. Darum unterstützen wir Team Deutschland als 
Top Partner bei den Winterspielen in Peking. Und sind 
zudem der größte private Sportförderer Deutschlands.  
Mehr auf sportsgeist.sparkasse.de

Gemeinsam  
am Start.

Wenn’s um Geld geht – Sparkasse.



SERVICES FÜR DIE MEDIEN
SERVICES FOR THE MEDIA
Pressekonferenzen DBS 
Drei Online-Pressekonferen-
zen (3. März - Eröffnungs-PK; 
9. März - Halbzeitbilanz; 
12./13. März - Abschluss-PK) 
via Teams. Einladungen und 
weitere Informationen fol-
gen im Vorfeld per E-Mail.

Pressemitteilungen 
Täglicher Versand von  
Pressemitteilungen, inklusi-
ve ausgewählten Bildmate-
rials des Team Deutschland 
Paralympics, das gemäß den 
Vorgaben in der Presse- 
mitteilung für redaktionelle 
Zwecke genutzt werden 
kann.

Newsletter 
4. bis 13. März täglicher 
Newsletter auf  
deutscheshaus. 
teamdeutschland- 
paralympics.de.

Social-Media-Formate 
Tägliche Formate auf den  
Kanälen des Team Deutsch-
land Paralympics - u.a. 
Medaillenmotive, Fotos des 
Tages, Vorschau auf Tages-
highlights, Medaillenspiegel 
sowie ein wiederkehrendes 
Bewegtbildformat und  
vieles mehr.

Press Conferences DBS 
Three online press conferences  
(Opening Press Conference 
on March 3 - Interim Review 
on March 9 - Final Press 
Conference on March 12/13) 
via Teams. Invitations and 
further details will be  
emailed prior to the  
Paralympics.

News releases 
Daily mailing of news re- 
leases, including selected 
Team Deutschland Para- 
lympics images that in 
accordance with the terms 
and conditions stated in the 
latest release can be used 
editorially.

Newsletter 
Daily newsletter  
deutscheshaus. 
teamdeutschland- 
paralympics.de  
from 4-13 March.

Social Media features 
Daily features on the Team 
Deutschland Paralympics 
channels – including medal 
images, photos of the day, 
preview of the day’s high-
lights, the medal table, a 
recurring video format and a 
whole lot more.

https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/
https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/
https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/
https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/
https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/
https://deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de/


Interviews vor Ort
Für den Zutritt zu den 
Wettkampfstätten ist keine 
vorherige Buchung notwen-
dig, jedoch eine Anmeldung 
im jeweiligen Venue Media 
Center (VMC). In den Mixed 
Zones der Wettkampfstätten  
ist auf die allgemein gül-
tigen Corona-Vorschriften 
und die Anweisungen des 
Personals zu achten. 
Grundsätzlich können Inter-
views in den Mixed Zones 
der Wettkampfstätten, in der 
dafür vorgesehenen Zone im 
Paralympischen Dorf (vorhe-
rige Anmeldung erforderlich) 
und im Main Press Centre 
(MPC) geführt werden. 

Details sind dem Playbook 
zu entnehmen 
t1p.de/Playbook-Peking  
(S. 50-55 Press  
Considerations).

Para Sport  
einfach erklärt 
Erklärvideos zu allen 
paralympischen Win-
tersportarten sowie 
zum Thema Klassifi-
zierung gibt es auf 
www.parasport.de.

On-site interviews
To gain access to the com-
petition venues, a prior 
booking is not necessary, 
but you need to register at 
the respective Venue Media 
Center (VMC). The general 
measures to counteract 
Corona as well as all instruc-
tions issued by officials need 
to be followed in the compe-
tition venue mixed zones. In 
principle, interviews can be 
conducted in the mixed  
zones, in the designated 
area of the Paralympic 
Village (prior registration 
obligatory) as well as the 
Main Press Centre (MPC).

Details are specified in the 
Playbook 
t1p.de/Playbook-Peking 
(pages 50-55, Press  
Considerations).

Para Sport  
explained 
Videos explaining  
all the Paralympic 
winter sports and 
their classifications 
can be found at  
www.parasport.de.

DEUTSCHES HAUS PARALYMPICS DIGITAL

deutscheshaus.teamdeutschland-paralympics.de
!

! !
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ANSPRECHPARTNER*INNEN FÜR MEDIEN
MEDIA CONTACTS

Deutscher Behindertensportverband
German Disabled Sports Association

Markéta Marzoli
Press Attaché
E-Mail marzoli@dbs-npc.de
Tel./phone +85268111467

Kevin Müller
Stellv. Press Attaché
Deputy Press Attaché
E-Mail mueller@dbs-npc.de
Tel./phone +85268111464

Michael Nordhaus
Social Media
E-Mail nordhaus@dbs-npc.de
Tel./phone +85268111825

Nico Feißt
Para Ski alpin
Para Alpine Skiing
E-Mail nico.feisst@web.de
Tel./phone +85268110325

Ben Schieler
Para Ski nordisch
Para Nordic Skiing
E-Mail presse@nordski.de
Tel./phone +85268111732

MEDIENKONTAKTE
MEDIA CONTACTS

mailto:marzoli@dbs-npc.de
mailto:mueller@dbs-npc.de
mailto:nordhaus@dbs-npc.de
mailto:nico.feisst@web.de
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MEDIENKONTAKTE
MEDIA CONTACTS

Ralf Kuckuck
Fotograf
Photographer
E-Mail info@ralfkuckuck.de
Tel./phone +85268111728

Mika Volkmann
Fotograf
Photographer
E-Mail mika@mikavolkmann.com
Tel./phone +85268111737

Deutsche Sport Marketing

Florian Thamm
Communications Manager
E-Mail florian.thamm@dsm-olympia.de
Tel./phone +85268111540
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DELEGATIONSLEITUNG
DELEGATION LEADERSHIP

Friedhelm Julius Beucher
Delegationsleitung /
Head of Delegation
21.07.1946

Katja Kliewer
Stellv. Delegationsleitung /
Deputy Head of Delegation
31.05.1989

Annett Chojnacki-Bennemann
Koordination & Protokoll /
Coordination & Protocoll
11.02.1980

Michael Hagenburger
Paralympic Attaché Germany
03.11.1969



Top Partner

Key Partner

Inklusionspartner

Partner

Medienpartner



MANNSCHAFTSLEITUNG
TEAM LEADERSHIP

Dr. Karl Quade
Chef de Mission
06.12.1954

Frank-Thomas Hartleb
Stellv. Chef de Mission /
Deputy Chef de Mission
16.03.1959

Marc Möllmann
Stellv. Chef de Mission /
Deputy Chef de Mission
17.04.1977

Dr. Hartmut Stinus
Leitender Mannschaftsarzt / 
Chief Medical Officer
11.04.1959

Markéta Marzoli
Pressesprecherin / 
Press Attaché
marzoli@dbs-npc.de
18.09.1974

mailto:marzoli@dbs-npc.de




MANNSCHAFTSBÜRO
TEAM OFFICE

Winnie Timans
Covid-19 Liaison Officer
06.03.1991

Beate Franz
14.05.1960

Lukas Niedenzu
15.11.1990

Paula Bartl
24.11.1989



www.messe-duesseldorf.de

2022 Peking
2024 Paris

2026 Mailand/
Cortina

Weltklasse erreicht die Messe Düsseldorf mit der Organisation 
von mehr als 40 Messen in Düsseldorf, davon über 20 die Nr. 1 
in ihrer Branche, sowie mehr als 100 Veranstaltungen im Ausland. 
Und noch ein Forum für weltumspannende Kommunikation 
gestalten wir maßgeblich mit: das Deutsche Haus Paralympics.
Als Key Partner des Team Deutschland Paralympics koordinieren 
wir in Zusammenarbeit mit der Deutschen Sport Marketing 
seit 2010 bei allen Paralympischen Spielen diesen internationalen 
Treffpunkt für das Team Deutschland Paralympics und seine Partner. 

Kontakte, Freunde, Partner – gewinnen Sie mit uns.

Key Partner



TEAM HINTER DEM TEAM
TEAM BEHIND THE TEAM
PARA SKI ALPIN
PARA ALPINE SKIING

Justus Wolf
Bundestrainer /
National Coach
18.10.1983

Mauritz Trautner
Co-Bundestrainer / 
Assistant National Coach
17.06.1994

Philipp Meysel
Co-Trainer / 
Assistant Coach
19.06.1984

Thomas Münch
Co-Trainer / 
Assistant Coach
31.05.1978
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Allo Delnoye
Techniker /
Technician
30.05.1968

Karl-Heinz Vachenauer
Techniker /
Technician
23.07.1961

Dr. Hartmut Stinus
Mannschaftsarzt – Chief Medical Officer
Team Physician – Chief Medical Officer
11.04.1959

Rainer Schubert
Physiotherapeut /
Physiotherapist
18.08.1975



TEAM HINTER DEM TEAM
TEAM BEHIND THE TEAM
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PARA SKI NORDISCH
PARA NORDIC SKIING

Ralf Rombach
Bundestrainer /
National Coach
11.03.1968

Rolf Nuber
Co-Bundestrainer / 
Assistant National Coach
12.08.1967

Michael Huhn
Co-Bundestrainer / 
Assistant National Coach
04.07.1988

Ulrich Zipfel
Co-Trainer / 
Assistant Coach
03.07.1966

Martin Haag
Team Manager
12.02.1966

Benjamin Duffner
Techniker / 
Technician
11.02.1983
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Hermann Frey
Techniker / 
Technician
02.04.1954

Christian Winker
Techniker /
Technician
10.10.1996

Dr. Lars Meiworm
Mannschaftsarzt / 
Team Physician
23.07.1970

David Meiworm
Physiotherapeut / 
Physiotherapist
20.10.1978 

Alexandra Schade
Physiotherapeutin /
Physiotherapist
15.09.1965



TEAM HINTER DEM TEAM
TEAM BEHIND THE TEAM
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PARA SNOWBOARD

André Stötzer
Cheftrainer /
Head Coach
16.03.1985

Tobias Werner
Betreuer /
Trainer
09.02.1980
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GESCHICHTE
HISTORY
GESCHICHTE DER 
PARALYMPICS

Am Anfang stand Sir Ludwig 
Guttmann. 1899 in Ober-
schlesien geboren, flüchtete 
der jüdische Neurologe 1939 
vor den Nationalsozialisten 
nach England, nachdem 
er als Chefarzt in Breslau 
entlassen worden war. Im 
Auftrag der britischen Regie-
rung baute er ab 1943 eine 
Spezialklinik für Verletzun-
gen der Wirbelsäule auf. 

Sein Gedanke war es, das 
Potenzial des Sports auch 
für Menschen mit Behinde-
rung nutzbar zu machen. 
Dabei dachte er zunächst an 
Kriegsheimkehrer*innen, die 
durch schwere Verletzungen 
auf den Rollstuhl angewie-
sen waren. Im Vordergrund 
standen die medizinische 

HISTORY OF THE 
PARALYMPIC GAMES

It all started with Sir Ludwig 
Guttmann. Born in 1899 in 
Upper Silesia, the Jewish 
neurologist was forced to 
flee National Socialist Ger-
many in 1939 after having 
been dismissed as head 
physician in Breslau. On 
behalf of the British gover-
nment, Guttmann founded 
a special clinic for spinal 
injuries.

Guttmann believed in the 
power of sport for those 
with a physical disability. 
At first, he concentrated on 
war veterans returning with 
serious injuries that made 
them wheelchair bound. 
Even though his focus was 
on medical rehabilitation, 
he also believed in the joy of 
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Rehabilitation, aber auch 
die Freude am sportlichen 
Wettkampf und die Stärkung 
des Selbstbewusstseins.

„Stoke Mandeville Games“ 
Vorläufer der Paralympi-
schen Spiele

Zeitgleich mit den Olym-
pischen Spielen in London 
wurden 1948 im südengli-
schen Aylesbury die „Stoke 
Mandeville Games“ durch-
geführt. 16 Rollstuhlfah-
rer*innen wetteiferten dabei 
im Bogenschießen auf dem 
Außengelände des Stoke 
Mandeville Hospitals, das 
dem Sportfest fortan seinen 
Namen gab. Die Stoke 
Mandeville Games wurden 
damit zum Vorläufer der 
Paralympics.

Ein erster Meilenstein erfolg-
te 1960 mit der Verlagerung 

competition to build physical 
strength and self-confidence.

“Stoke Mandeville Games” 
precursor to the Paralympic 
Games 

At the same time as the 1948 
Olympic Games in London, 
the “Stoke Mandeville 
Games” were organised in 
Aylesbury in the south of 
England. On the grounds of 
the Stoke Mandeville Hos-
pital, 16 wheelchair-bound 
sportsmen competed in 
an archery contest. From 
then on the competition 
was known – thanks to the 
location – as the “Stoke 
Mandeville Games” and 
became the precursor to the 
Paralympic Games. The first 
milestone was reached in 
1960 when the Games re-
located to Rome and were – 
later – upgraded to the first 



der Spiele nach Rom und 
ihrer (späteren) Aufwertung 
als erste „Paralympic Games“. 
In Rom waren bereits 400 
Athlet*innen aus 23 Nationen 
am Start. Seitdem finden die 
Spiele alle vier Jahre statt. 
Sportler*innen mit  
Amputationen und Seh-
behinderungen nahmen 
erstmals 1976 in Toronto 
(Kanada) an den Wett-
kämpfen teil, 1980 folgten 
Athlet*innen mit zerebraler 
Bewegungsstörung. Sport-
ler*innen mit intellektueller 
Beeinträchtigung waren 
erstmals 1998 in Nagano 
(Japan) am Start. 

Erste Paralympische  
Winterspiele 1976 in  
Örnsköldsvik

Die ersten Paralympischen 
Winterspiele wurden 1976 

“Paralympic Games” which 
attracted 400 athletes from 
23 nations. Since then, the 
Games have been held every 
four years. Amputees and 
visually-impaired athletes 
competed for the first time 
in Toronto (Canada) in 1976 
whilst athletes suffering 
from cerebral palsy fol- 
lowed in 1980. Then in 1998, 
athletes with an intellectual 
impairment competed for 
the first time in Nagano 
(Japan).

First Paralympic Winter  
Games Örnsköldsvik in 1976 

The first Paralympic Winter 
Games were organised in 
1976 when a total of 250 
Alpine skiers from 14 nations 
fought for medals in Örns-
köldsvik in Sweden. Another 
milestone was reached in 
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ausgerichtet. 250 Ski-
rennläufer*innen aus 14 
Nationen kämpften im 
schwedischen Örnsköldsvik 
um Medaillen. Ein weiterer 
Meilenstein war erreicht, als 
1994 in Lillehammer (Norwe-
gen) 469 Athlet*innen aus 
31 Ländern gegeneinander 
antraten, um eine der 399 
Medaillen in 133 Entschei-
dungen – so viele, wie nie 
zuvor oder danach – zu 
gewinnen. Anfangs standen 
nur alpine und nordische 
Skidisziplinen auf dem 
Programm, 1994 folgte Para 
Eishockey, 2006 Rollstuhlcur-
ling und 2014 Para Snow-
board. Bei den Spielen 1988 
in Seoul wurde erstmals der 
Begriff „Paralympics“ ver-
wendet, vermutlich als eine 
Zusammensetzung der grie-
chischen Präposition "para" 
(neben) und "Olympics". Es 
gibt aber auch andere Deu-
tungsansätze.

Der Standard der Spiele 
hat sich stetig gesteigert. 
So haben sich die Paralym-
pics zu einer starken Marke 
mit weltweiter Beachtung 
entwickelt und sind durch 
ihre olympische Anbindung 
längst aus dem Schatten des 
„großen Bruders“ getreten. 
Als drittgrößtes Sportfest 
der Welt, neben den Olym-
pischen Spielen und der 

1994, when 469 athletes 
from 31 countries competed 
against each other in Lille-
hammer (Norway) to win 
one of a total of 399 medals 
in 133 different events – more 
than ever before or after. Ini- 
tially there were only Alpine 
or Nordic skiing events, Para 
ice hockey followed in 1994, 
wheelchair curling in 2006 
and Para snowboard in 2014.

On the occasion of the 1988 
Games in Seoul, the term 
“Paralymics” was used for 
the first time. The word 
“Paralympic” derives from 
the Greek preposition “para” 
(alongside) and the word 
“Olympic”, even though 
other interpretations also 
exist.

However, the standard of 
the Games was continuously 
improved. The Paralympics 
have long since developed 
into an important inter-
national brand and thus 
moved out of the shadow 
of the “big brother". As the 
third-biggest sports event 
apart from Olympic Games 
and the FIFA World Cup, 
people all over the world fall 
under the spell of Paralympic 
Games. The International 
Paralympic Committee 
(IPC), founded in 1989 and 
headquartered in Bonn 
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Fußball-Weltmeisterschaft, 
faszinieren die Paralympics 
und ziehen die Menschen 
weltweit in ihren Bann. Das 
Internationale Paralym- 
pische Komitee (IPC), ge-
gründet 1989 und seit 1999 
mit Sitz in Bonn, zählt heute 
über 200 Mitglieds-Nationen.

since 1999, represents the 
interests of today more than 
200 national para sports 
federations.
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Jahr 
Year

Nationen 
Nations

Athlet*innen 
Athletes

1976 Örnsköldsvik (SWE) 16 198

1980 Geilo (NOR) 18 299

1984 Innsbruck (AUT) 21 419

1988 Innsbruck (AUT) 22 377

1992 Albertville-Tignes (FRA) 24 365

1994 Lillehammer (NOR) 31 469

1998 Nagano (JPN) 31 562

2002 Salt Lake City (USA) 36 415

2006 Turin/Torino (ITA) 38 474

2010 Vancouver (CAN) 44 502

2014 Sotschi / Sochi (RUS) 45 541

2018 PyeongChang (KOR) 49 563

2022 Peking / Beijing (CHN)    50 *    740 *

* erwartet / expected





BEHINDERUNGEN
DISABILITIES
Allgemeine Behinderungen
Zu den allgemeinen klassi-
fizierbaren Behinderungen 
gehören unter anderem 
Sehbehinderungen, Am-
putationen, Querschnitt-
lähmungen, Spastiken, 
Kleinwuchs, Versteifungen 
von Gelenken, neurologische 
Funktionsstörungen sowie 
intellektuelle Beeinträch-
tigungen. Allerdings sind 
Behinderungen nicht zu 
verwechseln mit Erkrankun-
gen. Eine Behinderung, die 
klassifizierbar ist, kann auch 
Folge einer Erkrankung sein 
(z.B. Multiple Sklerose und 
dadurch einhergehende Be-
wegungseinschränkungen). 

Amelie
Dabei handelt es sich um 
eine angeborene Fehlbil-
dung mit dem Fehlen einzel-
ner Gliedmaßen, die meist 
durch einen genetischen 
Defekt verursacht wird, aber 
auch Folge einer Vergiftung 
durch z.B. Medikamente in 
der Schwangerschaft sein 
kann. Bei der Tetraamelie 
fehlen alle vier Gliedmaßen.

Dysmelie
Dabei handelt es sich um 
eine angeborene Fehlbil-
dung einzelner Gliedmaßen, 
die meist durch einen gene-

General Disabilities 
Included amongst the 
general disabilities that can 
be classified are, amongst 
others, visual impairments, 
amputations, paraplegia, 
spasticity, short stature, 
acampsia of joints, neuro-
logical dysfunctions as well 
as intellectual impairments. 
Disabilities are however not 
to be confused with illnes-
ses. An impairment that can 
be classified may also be a 
consequence of an illness 
(e.g. Multiple Sclerosis and 
the resulting movement 
impairments). 

Amelie
It refers to an absence of 
limbs at birth, often as a 
result of a genetic defect but 
sometimes due to poisoning 
caused by, for instance,  
medicaments in pregnancy. 
The absence of all four limbs 
is called Tetra-Amelia  
Syndrome.

Dysmelia
It refers to a malformation 
of limbs at birth, often as a 
result of a genetic defect but 
sometimes due to poisoning 
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tischen Defekt verursacht 
wird, aber auch Folge einer 
Vergiftung durch z.B. Medi-
kamente in der Schwanger-
schaft sein kann. 

Hemiparese
Darunter versteht man 
eine vollständige oder 
unvollständige Lähmung 
einer Körperhälfte. Bei der 
spastischen Hemiparese 
kommt es einseitig zu Funk-
tionseinschränkungen und 
Lähmungen. 

Hypoplasie
Dabei kommt es genetisch 
bedingt zu einer Unterent-
wicklung eines Organs,  
Organteils oder des Gewe-
bes und einem daraus resul-
tierenden Funktionsausfall. 

Kaudales 
Regressionssyndrom
Dabei handelt es sich um  
ein komplexes Fehlbildungs- 
syndrom des unteren 
Rumpfes, insbesondere der 
unteren Wirbelsäule. 

Makuladegeneration
Unter diesem Begriff fasst 
man eine Gruppe von Er-
krankungen der Augennetz-
haut zusammen. Siehe auch 
Morbus Stargardt oder 
Zapfendystrophie.

caused by, for instance, me-
dicaments in pregnancy. 

Hemiparesis 
It refers to a complete or 
incomplete paralysis of the 
entire right or left side of the 
body. Spastic Hemiparesis 
is characterized by motor 
impairment and paralysis of 
the affected side of the body. 

Hypoplasia
It refers to a genetically 
inherited underdevelopment 
of an organ, part of an  
organ or tissue which results 
in functional deficiencies.

Caudal Regression  
Syndrome 
It is a complex disorder of 
the lower trunk, especially of 
the lower spine. 

Macular Degeneration
It refers to a group of medi-
cal conditions of the retina. 
See also Morbus Stargardt 
or Cone Dystrophy.
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Morbus Stargardt
Hierbei handelt es sich 
um eine Netzhauterkran-
kung, die zu einer schnell 
voranschreitenden Ver-
schlechterung des zentralen 
Sehvermögens führt; auch 
Stargardtsche Makuladys-
trophie genannt.

Paraplegie
Auch Querschnittlähmung 
genannt; bezeichnet eine 
Kombination von Sympto-
men, die bei der Unterbre-
chung der Nervenleitung 
im Rückenmark auftritt und 
zu einer kompletten oder 
inkompletten Lähmung der 
unteren oder oberen Glied-
maßen führt.

Parese
Sie ist gleichbedeutend mit 
inkompletter Lähmung. 
Im Sprachgebrauch wird 
der Begriff im Sinne von 
„inkompletter Kraftminde-
rung“ (inkompletter Quer-
schnitt) verwendet. Bei einer 
inkompletten Lähmung ist 
eine Restmotorik und/oder 
Restsensibilität vorhanden. 
Eine Paraparese ist eine 
inkomplette Lähmung der 
Beine. Bei der Plexuspare-
se handelt es sich um eine 
angeborene oder erworbene 
Verletzung des Arm-Nerven-
geflechts in der Achsel, die 
zu einer Störung der Arm-

Morbus Stargardt 
It refers to a group of medi-
cal conditions of the retina, 
leading to a progressive 
impairment of vision. It is 
also known as Stargardt’s 
Macular Dystrophy.

Paraplegia
It refers to a combination 
of symptoms appearing in 
a disruption of the neural 
elements of the spinal canal. 
It leads to a partial or com-
plete paralysis of the upper 
or lower extremities. 

Paresis 
It is synonymous with 
incomplete palsy. Generally, 
however, the term is used in 
the sense of “incomplete  
loss of strength”. In an 
incomplete palsy (Paresis), 
a certain amount of motor 
skills and/or sensibility 
remains. A Paraparesis is an 
incomplete palsy of the legs. 
Axillary Nerve Palsy refers 
to an inherent or acquired 
injury to the axillary plexus 
in the armpit that leads to 
a disorder and sensory loss 
of arm movement. Due to 
a cerebral or spinal cord 
damage. Tetraparesis, also 
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bewegung und -sensibilität 
führt. Bei der Tetraparese 
sind alle vier Gliedmaßen 
gelähmt. 

Querschnittlähmung
Siehe auch Paraplegie. Sie 
kann komplett, inkomplett, 
traumatisch (durch einen 
Unfall) oder angeboren sein. 

Spina Bifida
Hierbei handelt es sich um 
eine angeborene Fehl-
bildung der knöchernen 
Wirbelsäule und des  
Rückenmarks. Dies führt 
oft zu Lähmungen an den 
unteren Extremitäten.

Stargardtsche 
Makuladystrophie
Siehe auch Morbus  
Stargardt.

Symbrachydaktylie
Hierbei handelt es sich um 
eine Fehlbildung der Hand, 
die in unterschiedlich stark 
ausgeprägter Form vor-
kommt. Sie kann von einer 
leichten Verkürzung der 
Finger bis zu einem vollstän-
digen Fehlen des gesamten 
Arms reichen. Beim soge-
nannten Kurzfingertyp sind 
Finger zwar vorhanden, aber 
verkürzt. Wird auch auch als 
Oligodaktylie bezeichnet.

known as Quadriplegia, 
refers to the loss of the use 
of all four limbs. 

Paraplegia can be complete, 
incomplete, traumatic (due 
to injury) or hereditary.

Spina Bifida 
It is a birth defect of the 
vertebral column and spinal 
cord. It often leads to a palsy 
of the lower extremities. 

Stargardt’s Macular 
Dystrophy
See also Morbus Stargardt.

Symbrachydactyly
It is malformation of the 
hand which occurs in dif-
ferent degrees and types. 
It ranges from a delicate 
shortening of fingers to a 
complete missing of the 
entire arm. In the so-called 
short finger type there are 
fingers but shortened. Is also 
referred to as oligodactyly.
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Umkehrplastik nach 
Borggreve
Hierbei wird ein erkrankter 
Teil des Oberschenkels mit 
Kniegelenk (meist durch 
einen Tumor verursacht) ent-
fernt und der Unterschen-
kel mit Fuß um 180 Grad 
gedreht am Oberschenkel 
fixiert. Das Sprunggelenk 
wird dabei auf Höhe des 
vorhandenen Kniegelenks 
gesetzt und kann so die Auf-
gabe des entfernten Knies 
übernehmen.

Zapfendystrophie
Siehe auch Makulade-
generation oder Morbus 
Stargardt.

Rotationplasty (Borggreve 
modification)
The affected part of the 
thigh and knee joint is 
amputated, often due to 
a tumor. The ankle joint is 
rotated 180 degrees and 
attached to the former knee 
joint, thus becoming a new 
knee joint.

Cone Dystrophy
See also Macular degenera-
tion or Morbus Stargardt.
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KLASSIFIZIERUNG
CLASSIFICATION
Die Klassifizierung von paralympischen Athlet*innen ist 
ein zentrales Merkmal des Para Sports. Dabei werden die 
Athlet*innen in unterschiedliche Startklassen eingeteilt. Aus-
schlaggebend für die Zuteilung ist das Ausmaß, in dem sich 
die Behinderung bzw. Beeinträchtigung auf die grundlegen-
den Bewegungsabläufe in der jeweiligen Sportart oder Diszi-
plin auswirkt. Sportartenspezifische Startklassen-Systeme  
bilden die Grundlage für einen fairen und sinnvollen Leis-
tungsvergleich, der zudem die Attraktivität des Para Sports 
gewährleistet.

Das paralympische Klassifizierungssystem wird nach zehn 
Beeinträchtigungsarten eingeteilt:

Beeinträchtigungen der Muskelkraft: z.B. Quer-
schnittlähmung, Spina Bifida, Muskelschwund, Post 
Poliomyelitis
Impaired muscle power: e.g. paraplegia, Spina 
Bifida, amyotrophia, post-polio syndrome

Athetose (anhaltende, unwillkürliche  
Muskelbewegungen): z.B. durch Zerebralparese, 
Hirnverletzung oder Schlaganfall
Athetosis (persistent involuntary movements): e.g. 
as a consequence of cerebral palsy, traumatic brain 
injury and stroke

Beeinträchtigungen der passiven Beweglichkeit: 
z.B. Arthrogryposis, Kontrakturen in Folge chroni-
scher Immobilisierung oder Verletzungen
Impaired passive range of movement: e.g. arthro-
gryposis, contracture resulting from chronic immobi-
lisation or trauma affecting a joint

Muskelhypertonie (erhöhte Spannung der  
Muskulatur): z.B. durch Zerebralparese,  
Hirnverletzungen oder Schlaganfall
Hypertonia (increase in muscle tension): e.g. as 
a consequence of cerebral palsy, traumatic brain 
injury and stroke
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Teilweises oder komplettes Fehlen von  
Gliedmaßen: Amputation oder Dysmelie
Limb deficiency: total or partial absence of joints  
as a consequence of amputation or dysmelia

Ataxie (Störung der muskulären Bewegungs- 
koordination): z.B. durch Zerebralparese, Multiple 
Sklerose oder Schlaganfall
Ataxia (uncoordinated movements): e.g. as a  
consequence of cerebral palsy, multiple sclerosis  
or stroke

Beinlängendifferenz
Leg length difference

Kleinwuchs: z.B. Achondroplasie, Osteogenesis  
Imperfecta oder Störungen des Wachstumshormons
Short stature: e.g. achondroplasia, osteogenesis 
imperfecta or hormone dysfunction

Intellektuelle Beeinträchtigung
Intellectual impairment

Sehbeeinträchtigung
Visual impairment

The classification of Paralympic athletes is a defining feature 
of Para sport. It groups athletes into sport classes according 
to the degree their impairment affects fundamental motions 
within the respective sport or discipline. Sport specific class 
systems form the basis for fair and meaningful competition 
that additionally guarantee the attractiveness of Para sport.

The Paralympic classification system has been organised 
into ten kinds of impairments as follows:
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Das vorliegende Klassifizierungs-Tutorial ist kein offizielles 
Schriftstück des DBS, IPC oder der internationalen Sportfach-
verbände. Änderungen sind jederzeit vorbehalten.

Para Eishockey

Zur Teilnahme berechtigende Beeinträchtigungen:

Beim Para Eishockey bewegen sich die Athlet*innen auf 
einer Art Schlitten über das Eis. Sie haben dauerhafte,  
offensichtliche Behinderungen in der unteren Körperhälfte, 
so dass die Beweglichkeit eingeschränkt ist. Die Kriterien 
einer Minimalbehinderung, die gewöhnliches Schlitt-
schuhlaufen oder Eishockey spielen unmöglich machen, 
müssen erfüllt werden. Spielfeld, Ausrüstung und Spielregeln 
entsprechen dem Eishockey der Sportler*innen ohne Behin-
derung. Zur Fortbewegung mit dem angepassten Sitzschlit-
ten und zum Spiel dienen zwei kurze Schläger, an deren 
Enden Spikes angebracht sind. Die Spielzeit ist etwas kürzer, 
so dauert ein Drittel 15 Minuten.

Para Ski alpin

Zur Teilnahme berechtigende Beeinträchtigungen:

In Para Ski alpin gibt es Startklassen für stehende,  
sitzende und sehbehinderte Athlet*innen.

Stehende Klassen
Beeinträchtigungen an den Beinen: LW1 bis LW4
Beeinträchtigungen an den Armen: LW5/7, LW6/8 
Beeinträchtigungen an den Armen und Beinen: LW9 
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The following classification tutorial is not an official docu-
ment of the DBS, IPC or the international sports federations. 
It is subject to change at all times.

Para Ice Hockey

The impairments eligible to take part:

In Para ice hockey, athletes propel themselves over the ice 
sitting in a kind of sledge. They have permanent, obvious 
impairments of the lower part of the body that lead to a 
limited range of movement of the lower limbs. The criteria 
of minimum impairment making normal ice skating or play-
ing ice hockey impossible has to be fulfilled. Playing area, 
equipment and rules are the same as those for ice hockey 
for athletes without an impairment. To propel the adapted 
seated sledges and to play the game, players use two short 
sticks with a spike-end. Playing time is a little shorter, each 
period lasts 15 minutes.

Para Alpine Skiing

The impairments eligible to take part:

In Para Alpine skiing, there are sport classes for standing, 
sitting and visually impaired athletes. 

Standing classes
Impairments to the legs: LW1 to LW4
Impairments to the arms: LW5/7, LW6/8
Impairments to the arms and legs: LW9 
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Sitzende Klassen
LW10, LW11, LW12 

Beeinträchtigung der Sehfähigkeit
B1 bis B3

Innerhalb der drei Startklassen-Kategorien wird ein Faktor-
system angewendet, um die Leistungen so vergleichbar wie 
möglich zu machen. Dieser Faktor hat Auswirkungen auf die 
Zeit, so dass die Uhr bei den Athlet*innen mit schwereren 
Beeinträchtigungen entsprechend langsamer läuft. Dadurch 
wird einer Verteilung auf zu viele verschiedene Startklassen 
entgegengewirkt. In jeder der drei Kategorien gibt es die 
Disziplinen Abfahrt, Super-G, Super-Kombination, Riesen- 
slalom und Slalom. So werden in den Damen- und Herren- 
Wettbewerben insgesamt 30 Goldmedaillen vergeben (sechs 
pro Disziplin bzw. zehn pro Kategorie).

Die Kategorie der Stehenden ist in sieben Klassen aufgeteilt. 
Athlet*innen mit Amputationen an Armen und/oder Beinen 
fahren entweder auf einem Ski mit zwei Skikrücken (Bein- 
amputation) oder mit einem bzw. ganz ohne Skistock  
(Armamputation). Möglich ist auch die Verwendung einer 
Prothese auf zwei Ski (z.B. für Unterschenkelamputierte). 
In der Kategorie der Sitzenden fahren die Athlet*innen den 
Hang auf einem gefederten Skisitzgerät mit einem Monoski 
und zwei kurzen Skikrücken hinab. Die Athlet*innen mit 
einer Sehbehinderung werden von einem Guide begleitet, 
der bis zum letzten Tor vor ihnen fahren muss und sie durch 
Zurufen oder per Funk durch das Rennen führt.
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Sitting classes
LW10, LW11, LW12

Visual impairment
B1 to B3

Within the three sport class categories, a factoring system is 
used to make the performances as comparable as possible. 
The factor influences the time so that the clock runs corre-
spondingly slower for athletes with severe impairments. A 
division into too many different sport classes is therefore 
avoided. In all three sport class categories, there are also the 
downhill, super-G, super combined, giant slalom and slalom 
disciplines. In the women’s and men’s events a total of 30 
gold medals will be awarded (six per discipline and ten per 
category respectively). 

The standing category is divided up into seven sport classes. 
Athletes with arm and/or leg amputations either compete 
on one ski with two outriggers (leg amputation) or with one 
or no poles respectively (arm amputation). Also possible 
is the use of a prosthesis on two skis (e.g. for athletes with 
below the knee amputations). In the sitting category, ath- 
letes ski down the slope on a seat with a suspension system 
mounted on a mono-ski and two short outriggers. Athletes 
with a visual impairment are accompanied by a guide who 
has to ski in front of the skier up to the last gate giving them 
verbal instructions or signals.
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Para Ski nordisch

Zur Teilnahme berechtigende Beeinträchtigungen:

In der Sportart Para Ski nordisch wird zwischen Startklas-
sen für stehende, sitzende und sehbehinderte Athlet*in-
nen unterschieden.

Stehende Klassen
Beeinträchtigungen an den Beinen: LW2 bis LW4
Beeinträchtigungen an den Armen: LW5/7, LW6, LW8
Beeinträchtigungen an den Armen und Beinen: LW9

Sitzende Klassen
LW10 bis LW12 (mit 0,5 Abstufungen)

Beeinträchtigung der Sehfähigkeit
B1 bis B3

Innerhalb dieser drei Kategorien wird ein Prozentsystem an-
gewendet, um die Leistungen so vergleichbar wie möglich zu 
machen. Dadurch werden die unterschiedlichen Beeinträch-
tigungen in Zeit umgerechnet. Somit wird einer Verteilung 
auf zu viele verschiedene Startklassen entgegengewirkt. 
Es gibt im Para Biathlon und im Para Langlauf jeweils drei 
verschiedene Strecken (Kurz-, Mittel- und Langdistanz), so 
dass in den Individualwettbewerben der Damen und Herren 
insgesamt 36 Goldmedaillen vergeben werden. Hinzu kom-
men zwei Staffel-Medaillenevents.

In der Kategorie der Sitzenden starten stark gehbehinderte 
Athlet*innen oder Rollstuhlfahrer*innen in einem speziel-
len Skischlitten. Eine weitere Besonderheit gibt es im Para 
Biathlon der Sehbehinderten: Die Athlet*innen benutzen 
Lasergewehre und orientieren sich an der Höhe des durch 
einen Kopfhörer übertragenen Tones, der die Nähe zur 
Scheibenmitte angibt.
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Para Nordic Skiing 

The impairments eligible to take part:

In Para Nordic skiing, there are sport classes for standing, 
sitting and visually impaired athletes. 

Standing classes 
Impairments to the legs: LW2 to LW4
Impairments to the arms: LW5/7, LW6, LW8 
Impairments to the arms and legs: LW9 

Sitting classes 
LW10 to LW12 (with 0.5 increments) 

Visual impairments 
B1 to B3

Within these three categories, a percentage system is used 
to make the performances as comparable as possible. The 
various impairments are therefore converted into time. Con-
sequently, a division into too many different sport classes 
is avoided. In both Para biathlon and Para cross-country 
skiing, there are three different distances (short, middle and 
long) so that a total of 36 gold medals are awarded in the 
individual women’s and men’s competitions. There are also 
two relay events.

In the sitting category, athletes with severe impairments to 
their legs or wheelchair users compete in a special sit-ski. 
Another special feature is to be found in Para biathlon for 
visually impaired athletes as they use rifles equipped with 
electro-acoustic glasses. Wearing headphones, the biath-
letes aim by hearing – the higher the tone, the closer to the 
centre.
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Para Snowboard

Zur Teilnahme berechtigende Beeinträchtigungen:

Im Para Snowboard gibt es drei paralympische Startklas-
sen (SB LL1, SB LL2, und SB UL), die sich je nach Beeinträch-
tigungen unterscheiden. Zudem werden die Startklassen 
SB LL1 und SB UL bei den Paralympics nur bei den Herren 
ausgetragen. 

SB LL1 (nur Herren-Wettbewerbe): Snowboarder dieser 
Klasse haben eine erhebliche Beeinträchtigung an mindes-
tens einem Bein, z.B. eine Amputation oberhalb des Knies, 
Muskelschwäche oder eine Spastik. Dies beeinträchtigt die 
Fähigkeit, das Gleichgewicht zu halten und das Brett im Ge-
lände zu kontrollieren. Athleten mit Amputationen starten 
mit Prothesen. 

SB LL2: Snowboarder*innen der Startklasse SB LL2 haben 
eine Beeinträchtigung an mindestens einem Bein und 
weisen eine geringere Aktivitätseinschränkung auf als 
Snowboarder der Klasse LL1. Ein typisches Beispiel ist eine 
Amputation unterhalb des Knies oder eine leichte Spastik.

SB UL (nur Herren-Wettbewerbe): Bei Snowboardern dieser 
Klasse ist die Funktion der oberen Gliedmaßen beeinträch-
tigt, die die Fähigkeit beeinflusst, das Gleichgewicht zu 
halten.

Para Snowboard ist erst 2014 bei den Winterspielen im 
russischen Sotschi ins paralympische Programm aufgenom-
men worden. Mit Banked Slalom und Boardercross gibt es 
zwei Disziplinen im Para Snowboard. Bei den Paralympics 
in Peking wird es insgesamt acht Medaillenentscheidungen 
geben, sechs für Athleten sowie zwei für Athletinnen.
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Para Snowboard

The impairments eligible to take part:

In Para snowboard, there are three Paralympic sport 
classes (SB LL1, SB LL2 and SB UL) depending on the impair-
ment. Additionally, only men compete in the SB LL1 and SB 
UL sport classes at the Paralympic Games.

SB LL1 (only men’s competitions): Snowboarders in this class 
have severe impairments to the functioning of one or two 
legs, like amputations above the ankles, muscle weekness 
or spasticity. This has an influence on the ability to keep the 
balance and control of the board on the slope. Athletes with 
amputations compete with a prosthesis.

SB LL2: Snowboarders in the sport class SB LL2 have an 
impairment of one or two legs with a less severe impairment 
than athletes in the sport class LL1 such as, for instance, am-
putation below the knee or a mild spasticity.

SB UL (only men’s competitions): Snowboarders in this class 
have impairments to the upper limbs which influence the 
ability to keep their balance.

Para snowboard was only introduced into the Paralympic 
programme in Sochi / Russia in 2014. There are two discip-
lines in Para snowboard: Banked Slalom and Boardercross. 
A total of eight – six men’s and two women’s – gold medal 
events are on the programme at the Paralympics in Beijing.



Für weitere, detaillierte Informationen
For further detailed information

www.dbs-npc.de/leistungssport-klassifizierung.html
www.parasport.de
www.paralympic.org/classification
www.paralympic.org/classification-code

Rollstuhlcurling

Zur Teilnahme berechtigende Beeinträchtigungen:

Beim Rollstuhlcurling starten die Athlet*innen ausschließlich 
im Rollstuhl. Häufige Behinderungen sind Multiple Sklerose, 
Querschnittlähmungen, Zerebralparese oder doppelseitige  
Beinamputationen. Beim „Schach auf dem Eis“ ist eine 
besondere Präzision und Konzentrationsfähigkeit gefragt. 
Unterschiede zum Curling gibt es kaum. Die Ausnahmen: Der 
Stein wird nicht direkt mit der Hand gesetzt, sondern wegen 
der erhöhten Sitzposition mit einem Stab, dem sogenannten 
Extender. Zudem wird nicht gewischt. Weitere Vorgabe: In 
jedem Team muss mindestens eine Frau und mindestens ein 
Mann vertreten sein.

KLASSIFIZIERUNG
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https://www.dbs-npc.de/leistungssport-klassifizierung.html
https://www.parasport.de
https://www.paralympic.org/classification
https://www.paralympic.org/classification-code


Zum Erklärvideo
video tutorial

Im Erklärvideo zum Thema Klassifizierung gibt es alle Infos 
kurz gebündelt und einfach erklärt auf:
A video tutorial provides a short and easy to understand 
overview of the classification system at:
www.dbs-npc.de/leistungssport-klassifizierung.html

Wheelchair Curling

The impairments eligible to take part:

In wheelchair curling, athletes compete solely in a wheel-
chair. Common impairments are multiple sclerosis, para- 
plegia, cerebral palsy or amputations to both legs. In “chess 
on the ice”, precision and concentration are of utmost 
importance. There are hardly any differences to curling for 
people without impairments. The only exception is that the 
stone is not delivered directly with the hand but, due to the 
higher sitting position, using a delivery stick with an exten-
der. There is additionally no sweeping. Another regulation: 
every team has to consist of at least one woman and at 
least one man.
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QUOTEN-ÜBERSICHT
EVENT QUOTAS

QUOTEN-ÜBERSICHT ATHLETEN  
UND MEDAILLEN PRO EVENT
ATHLETE AND MEDAL EVENT QUOTAS
 
Vom IPC Gremium festgelegte Übersicht der  
Medaillenevents und Athlet*innen nach Sportarten
Number of medal events and athletes by sport  
as approved by the IPC Governing Board

M
änner 
M

ale

Frauen 
Fem

ale

M
ixed 

M
ixed

Total 
Total

Para Eishockey /  
Para Ice Hockey 0 0 1 1

Para Ski alpin /  
Para Alpine Skiing 15 15 0 30

Para Ski nordisch /  
Para Nordic Skiing 18 18 2 38

Para Snowboard /   
Para Snowboard 6 2 0 8

Rollstuhlcurling /  
Wheelchair Curling 0 0 1 1

Total 39 35 4 78

MEDAILLENEVENTS / MEDAL EVENTS 
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M
änner 
M

ale

Frauen 
Fem

ale

Total 
Total

Para Eishockey /  
Para Ice Hockey 136 * 8 * 144

Para Ski alpin /  
Para Alpine Skiing 140 80 220

Para Ski nordisch /  
Para Nordic Skiing 120 90 210

Para Snowboard /  
Para Snowboard 70 32 102

Rollstuhlcurling /  
Wheelchair Curling 48 * 12 * 60

Total 514 222 736

ATHLET*INNEN / ATHLETES

*  voraussichtliche Zahl gemäß geschlechtsneutraler  
 Startplatz-Verteilung
*  estimated numbers due to gender-free slot allocation
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Jahr 
Years

Nationen *  
Nations *

Medaillen- 
entscheidungen 

Medal Events

G

1976 Örnsköldsvik (SWE) 9 53

1980 Geilo (NOR) 10 63

1984 Innsbruck (AUT) 14 107

1988 Innsbruck (AUT) 15 96

1992 Albertville-Tignes (FRA) 19 79

1994 Lillehammer (NOR) 25 133

1998 Nagano (JPN) 21 122

2002 Salt Lake City (USA) 22 92

2006 Turin / Torino (ITA) 19 58

2010 Vancouver (CAN) 21 64

2014 Sotschi / Sochi (RUS) 19 72

2018 PyeongChang (KOR) 25 80

AUSTRAGUNGSORTE PARALYMPISCHE  
WINTERSPIELE (1976-2018)
VENUES PARALYMPIC  
WINTER GAMES (1976-2018) 

BIOGRAFIEN DER ATHLET*INNEN
Bei den aufgeführten Ergebnissen handelt es sich um die 
Platzierungen bei den Paralympischen Spielen sowie die 
größten internationalen Erfolge bei Weltmeisterschaften. 
Alle mit einem Sternchen (*) gekennzeichneten Behinderungen 
und Klassifizierungen sind in den Tutorials ab Seite 40 erklärt.
Eine komplette Übersicht aller Erfolge ist verfügbar unter  
t1p.de/Paralympics-Peking

* mit Medaillengewinner*innen / with medal winners

http://t1p.de/Paralympics-Peking
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Jahr 
Years

Medaillen 
Medals

Total 
Total

G S B

1976 Örnsköldsvik (SWE) 10 12 6 28

1980 Geilo (NOR) 3 5 9 17

1984 Innsbruck (AUT) 10 14 10 34

1988 Innsbruck (AUT) 9 11 10 30

1992 Albertville-Tignes (FRA) 12 17 9 38

1994 Lillehammer (NOR) 25 21 18 64

1998 Nagano (JPN) 14 17 13 44

2002 Salt Lake City (USA) 17 1 15 33

2006 Turin / Torino (ITA) 8 5 5 18

2010 Vancouver (CAN) 13 5 6 24

2014 Sotschi / Sochi (RUS) 9 5 1 15

2018 PyeongChang (KOR) 7 8 4 19

Total 137 121 106 364

DEUTSCHE MEDAILLEN BEI PARALYMPISCHEN  
WINTERSPIELEN (1976-2018) *
GERMAN MEDALS AT PARALYMPIC
WINTER GAMES (1976-2018) * 
* GER / FRG

ATHLETES' BIOGRAPHIES
The results listed are the results at Paralympic Games as well 
as the biggest international success at World Championships. 
All disabilities and classifications in the biographies marked 
with an asterisk (*) are explained in the tutorials from page 40.
A complete overview of all successes is available at  
t1p.de/Paralympics-Peking

http://t1p.de/Paralympics-Peking
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EWIGER MEDAILLENSPIEGEL DER ERFOLGREICHSTEN 
ATHLETINNEN UND ATHLETEN BEI PARALYMPISCHEN 
WINTERSPIELEN (1976-2018)

Name 
Name

Nation 
Nation

Jahr(e) 
Year(s)

Total 
Total

G S B

1 Ragnhild Myklebust NOR 1988-2002 22 3 2 27

2 Reinhild Möller GER 1980-2006 16 2 1 19

3 Verena Bentele GER 1998-2010 12 2 2 16

4 Sarah Will USA 1992-2002 12 1 0 13

5 Brit Mjaasund Oejen NOR 1980-1994 10 3 1 14

6 Henrieta Farkasova SVK 2010-2018 9 2 1 12

7 Lauren Woolstencroft CAN 2002-2010 8 1 1 10

8 Marie Bochet FRA 2014-2018 8 0 0 8

9 Anna Milenina RUS 2006-2018 7 8 2 17

10 Sarah Billmeier USA 1992-2002 7 5 1 13

11 Anna Schaffelhuber GER 2010-2018 7 1 1 9

12 Nancy Gustafson USA 1988-1994 7 1 0 8

13 Mikhalina Lysova RUS 2010-2018 6 8 3 17

14 Tanja Tervonen FIN 1988-1994 6 1 0 7

15 Tanja Kari FIN 1998-2002 6 0 1 7

16 Birgitta Sund SWE 1976-1980 6 0 0 6

17 Olena Iurkovska UKR 2002-2014 5 6 7 18

18 Katerina Tepla CZE 1992-2002 5 4 0 9

19 Annemie Schneider GER 1976-1994 5 1 2 8

20 Danja Haslacher AUT 1998-2006 5 0 1 6
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ALL-TIME MEDAL TABLE OF THE MOST SUCCESSFUL 
MALE AND FEMALE ATHLETES AT PARALYMPIC  
WINTER GAMES (1976-2018)

Name 
Name

Nation 
Nation

Jahr(e) 
Year(s)

Total 
Total

G S B

1 Gerd Schoenfelder GER 1992-2010 16 4 2 22

2 Knut Lundstroem NOR 1988-1998 14 5 2 21

3 Frank Höfle GER 1988-2006 13 5 3 21

4 Brian McKeever CAN 2002-2018 13 2 2 17

5 Rolf Heinzmann SUI 1980-2002 12 2 0 14

6 Jouko Grip FIN 1980-1994 10 5 0 15

7 Terje Loevaas NOR 1980-1994 10 3 0 13

8 Martin Braxenthaler GER 1998-2010 10 1 1 12

9 Pertti Sankilampi FIN 1976-1988 7 4 2 13

10 Hans Anton Aalien NOR 1980-1988 7 1 1 9

11 Cato Zahl Pedersen NOR 1980-1994 7 1 0 8

12 Erik Sandbraaten NOR 1980-2002 6 7 5 18

13 Hans Burn SUI 1988-2002 6 5 3 14

14 Greg Mannino USA 1988-1998 6 4 2 12

15 Bernard Baudean FRA 1976-1994 6 4 1 11

16 Vitaliy Lukyanenko UKR 2002-2018 6 3 4 13

17 Michael Milton AUS 1992-2006 6 3 2 11

18 Tristan Mouric FRA 1984-1994 6 3 1 10

Sergey Shilov RUS 1998-2010 6 3 1 10

20 Valeri Kouptchinski RUS 1994-2002 6 2 2 10



Nation G S B Total

1 Deutschland / Germany GER * 137 122 106 365

2 Norwegen / Norway NOR 136 106 85 327

3 USA USA 111 119 85 315

4 Österreich / Austria AUT 104 115 113 332

5 Russland / Russia RUS 84 88 61 233

6 Finnland / Finland FIN 78 48 61 187

7 Frankreich / France FRA 59 55 57 171

8 Schweiz / Switzerland SUI 53 55 49 157

9 Kanada / Canada CAN 51 47 65 163

11 Ukraine UKR 27 41 44 112

12 Schweden / Sweden SWE 26 33 41 100

13 Japan JPN 23 32 35 90

14 Neuseeland / New Zealand NZL 16 6 9 31

15 Slowakei / Slovakia SVK 15 21 19 55

16 Spanien / Spain ESP 15 16 12 43

17 Italien / Italy ITA 14 22 30 66

18 Australien / Australia AUS 12 6 16 34

19 Polen / Poland POL 11 6 28 45

20 Vereinigte Mannschaft / 
Unified Team EUN * 10 8 3 21
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EWIGER MEDAILLENSPIEGEL
PARALYMPISCHE WINTERSPIELE 1976-2018

* EUN    1992 - 11 Länder der Ex-UdSSR / 11 countries of  
  the former USSR 
 GER inklusive der Bundesrepublik Deutschland bis 1988 /  
  including the Federal Republic of Germany until 1988
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Nation G S B Total

21 Weißrussland / Belarus BLR 8 11 16 35

22 Niederlande / Netherlands NED 6 7 5 18

23 Tschechische Republik / 
Czech Republic CZE 5 5 5 15

24 Tschechoslowakei / 
Czechoslovakia TCH * 3 5 2 10

25 Großbritannien /  
Great Britain GBR 2 13 19 34

26 Dänemark / Denmark DEN 2 1 3 6

27 Korea KOR 1 2 2 5

28 Kasachstan / Kazakhstan KAZ 1 1 0 2

29 Kroatien / Croatia CRO 1 0 1 2

30 China CHN 1 0 0 1

31 Belgien / Belgium BEL 0 0 2 2

UdSSR / USSR URS * 0 0 2 2

33 Estland / Estonia EST 0 0 1 1

Liechtenstein LIE 0 0 1 1

Jugoslawien / Yugoslavia YUG * 0 0 1 1

n/a NPA * 8 10 6 24

ALL-TIME MEDAL TABLE
PARALYMPIC WINTER GAMES 1976-2018

* NPA Neutrale Paralympische Athlet*innen; Start unter  
  der IPC-Flagge / neutral Paralympic Athlete;  
  competed under the IPC flag
 TCH bis / until 1992
 URS frühere UdSSR bis 1991 / former USSR until 1991
 YUG bis / until 2003



PARA SKI ALPIN
PARA ALPINE SKIING



G S B Total

1976 Örnsköldsvik (SWE) 8 7 2 17

1980 Geilo (NOR) 3 2 7 12

1984 Innsbruck (AUT) 7 6 8 21

1988 Innsbruck (AUT) 7 5 5 17

1992 Albertville-Tignes (FRA) 9 7 6 22

1994 Lillehammer (NOR) 11 11 10 32

1998 Nagano (JPN) 5 5 6 16

2002 Salt Lake City (USA) 8 0 6 14

2006 Turin / Torino (ITA) 6 3 2 11

2010 Vancouver (CAN) 7 4 4 15

2014 Sotschi / Sochi (RUS) 6 4 1 11

2018 PyeongChang (KOR) 4 5 1 10

Total 81 59 58 198

DEUTSCHE MEDAILLEN / GERMAN MEDALS
PARA SKI ALPIN / PARA ALPINE SKIING
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PARA SKI ALPIN
PARA ALPINE SKIING
Deutsche Medaillengewinner*innen / German Medallists
PyeongChang (KOR) 2018

Anna-Lena Forster G Super-Kombination Damen 
sitzend / Women’s Super  
Combined Sitting

Anna-Lena Forster G Slalom Damen sitzend /  
Women’s Slalom Sitting

Anna Schaffelhuber G Abfahrt Damen sitzend /  
Women’s Downhill Sitting

Anna Schaffelhuber G Super-G Damen sitzend /  
Women’s Super-G Sitting

Andrea Rothfuss S Abfahrt Damen stehend /  
Women’s Downhill Standing

Andrea Rothfuss S Riesenslalom Damen sitzend / 
Women’s Giant Slalom Standing

Andrea Rothfuss S Super-Kombination Damen 
stehend / Women’s Super 
Combined Standing

Andrea Rothfuss S Super-G Damen stehend /  
Women’s Super-G Standing

Anna Schaffelhuber S Super-Kombination Damen 
sitzend / Women’s Super  
Combined Sitting

Andrea Rothfuss B Slalom Damen stehend /  
Women’s Slalom Standing

Weitere Informationen / further information 
parasport.de/sportart/para-ski-alpin
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BAD HERSFELD
PEKING

PAULA BRENZEL

Instagram @paula.brenzel

Geburtsdatum
17.07.1999 in Bad Hersfeld

Verein
SSG Blista Marburg e.V.

Beruf
Studentin  
(Sportmanagement)

Behinderung
keine (Guide von  
Noemi Ristau) *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom,  
Super-G, Abfahrt,  
Super-Kombination

Date of birth
17.07.1999 in Bad Hersfeld

Club
SSG Blista Marburg e.V.

Profession
student  
(sport management)

Disability 
none (guide of  
Noemi Ristau) *

Event 
slalom, giant slalom,  
super-G, downhill,  
super combined

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Paralympic Games
first participation

https://www.instagram.com/paula.brenzel


Anna-Lena Forster und Clara Klug mit Guide Martin Härtl  

 starten bei den Paralympischen Winterspielen in Peking.

Worauf wartest du?

Starte deinen eigenen Weg unter: 

www.parasport.de

VOLL 
ABGEFAHREN:
BLINDES 
VERTRAUEN

#STARTEDEINENWEG
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RADOLFZELL
PEKING

ANNA-LENA FORSTER

Geburtsdatum
15.06.1995 in Singen  
(Hohentwiel)

Verein
BRSV Radolfzell

Beruf
Sportfördergruppe Zoll Ski 
Team, Bachelor of Science 
(Psychologie)

Klassifizierung 
LW12-1 sitzend *

Behinderung
Femurhypoplasie linkes 
Bein, Amelie rechtes Bein *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom, Super-G, 
Super-Kombination, Abfahrt

Date of birth
15.06.1995 in Singen  
(Hohentwiel)

Club
BRSV Radolfzell

Profession
customs administration’s 
elite ski team, Bachelor of 
Science (psychology)

Classification
LW12-1 sitting *

Disability 
femoral hypoplasia left leg, 
amelia of the right leg *

Event 
slalom, giant slalom, super-G, 
super combined, downhill

Paralympische Spiele
dritte Teilnahme
2018  1. Platz  
 Super-Kombination
2018  1. Platz Slalom
2018  4. Platz Super-G
2018  6. Platz Riesenslalom
2014  2. Platz Slalom
2014  2. Platz  
 Super-Kombination
2013  3. Platz Riesenslalom
2013  4. Platz Abfahrt

Paralympic Games
third participation
2018  1st place  
 super combined
2018  1st place slalom
2018  4th place super-G
2018  6th place giant slalom
2014  2nd place slalom
2014  2nd place  
 super combined
2013  3rd place giant slalom
2013  4th place downhill
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Instagram

Web

Facebook

Info

@annalena.forster
anna-lena-forster.de
facebook.com/annalena.forster.ski
Nichts spornt sie mehr an als die drei Worte „Das 
geht nicht“. Wenn sie das hört, macht sie alles, um 
das Unmögliche möglich zu machen.
Nothing spurs her on more than the three words 
“it’s not possible”. Whenever she hears them, she’ll 
do everything to make the impossible possible.

Weltmeisterschaften
2022  1. Platz Slalom
2022  1. Platz Super-G
2022  1. Platz  
 Super-Kombination
2022  1. Platz Abfahrt
2019  1. Platz Slalom
2019  2. Platz Abfahrt
2019  3. Platz Riesenslalom
2019  3. Platz  
 Super-Kombination
2019  4. Platz Super-G
2017  2. Platz Slalom
2017  3. Platz  
 Super-Kombination
2015  3. Platz Slalom
2015  4. Platz Riesenslalom
2015  5. Platz  
 Super-Kombination
2013  2. Platz Slalom

Weltcup
2019 Siegerin  
 Gesamt-Weltcup
2015 Siegerin  
 Gesamt-Weltcup

World Championships
2022  1st place slalom
2022  1st place super-G
2022  1st place  
 super combined
2022  1st place downhill
2019  1st place slalom
2019  2nd place downhill
2019  3rd place giant slalom
2019  3rd place  
 super combined
2019  4th place super-G
2017  2nd place slalom
2017  3rd place  
 super combined
2015  3rd place slalom
2015  4th place giant slalom
2015  5th place  
 super combined
2013  2nd place slalom

World Cup
2019  winner overall  
 World Cup
2015  winner overall  
 World Cup

https://www.instagram.com/annalena.forster
http://anna-lena-forster.de/
https://facebook.com/annalena.forster.ski
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NEUMARKT
PEKING

CHRISTOPH GLÖTZNER

Instagram

Info

@grisugloetzner
Möchte nach dem Abitur Medizin studieren.  
Sein Ziel für 2026: die Goldmedaille bei den  
Paralympics in Italien.
Wants to study medicine. His goal for the 2026 
Paralympics: a gold medal in Italy.

Geburtsdatum
20.12.2003 in Neumarkt / 
Oberpfalz

Verein
RBA im ASV Neumarkt

Beruf
Schüler

Klassifizierung 
LW2 stehend *

Behinderung
Amputation untere  
Extremität einseitig *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom

Date of birth
20.12.2003 in Neumarkt / 
Upper Palatinate

Club
RBA im ASV Neumarkt

Profession
student

Classification
LW2 standing *

Disability 
amputation lower  
extremity on one side *

Event 
slalom, giant slalom

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  16. Platz Slalom
2022  19. Platz Riesenslalom

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  16th place slalom
2022  19th place giant slalom

https://www.instagram.com/grisugloetzner
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FRIEDBERG
PEKING

LEANDER KRESS

Instagram
Info

@leanderkress
Ist Botschafter der Deutschen Krebshilfe sowie Ski-
lehrer für beinamputierte Kinder und Jugendliche.
Is an German Cancer Aid ambassador and skiing 
instructor for children and young adults with lower 
limb amputations.

Geburtsdatum
25.01.2001 in Friedberg

Verein
TSV Friedberg

Beruf
Student (Sportmanagement)

Klassifizierung 
LW2 stehend *

Behinderung
Umkehrplastik rechts *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom,  
Super-G, Abfahrt,  
Super-Kombination

Date of birth
25.01.2001 in Friedberg

Club
TSV Friedberg

Profession
student (sport management)

Classification
LW2 standing *

Disability 
rotationplasty right side *

Event 
slalom, giant slalom,  
super-G, downhill,  
super combined

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  19. Platz Slalom
2022  20. Platz Abfahrt
2022  24. Platz  
 Super-Kombination
2022  25. Platz Super-G

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  19th place slalom
2022  20th place downhill
2022  24th place  
 super combined
2022  25th place super-G

https://www.instagram.com/leanderkress
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OBERAMMERGAU
PEKING

ANNA-MARIA RIEDER

Instagram

Facebook

@annamaria_rieder
facebook.com/Anna-Maria-Rieder

Geburtsdatum
02.02.2000 in  
Garmisch-Partenkirchen

Verein
RSV Murnau

Beruf
Sportfördergruppe Zoll  
Ski Team

Klassifizierung 
LW9-1 stehend *

Behinderung
Hemiparese links *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom, 
Super-G, Abfahrt,  
Super-Kombination

Date of birth
02.02.2000 in  
Garmisch-Partenkirchen

Club
RSV Murnau

Profession
customs administration’s 
elite ski team

Classification
LW9-1 standing *

Disability 
hemiparesis left side *

Event 
slalom, giant slalom,  
super-G, downhill,  
super combined

Paralympische Spiele
zweite Teilnahme
2018  6. Platz Riesenslalom

Weltmeisterschaften
2022  3. Platz  
 Super-Kombination
2022  4. Platz Slalom
2022  4. Platz Riesenslalom
2022  6. Platz Super-G
2019  6. Platz Slalom
2017  3. Platz Slalom

Paralympic Games
second participation
2018 6th place giant slalom

World Championships
2022  3rd place  
 super combined
2022  4th place slalom
2022  4th place giant slalom
2022  6th place super-G
2019  6th place slalom
2017  3rd place slalom

https://www.instagram.com/annamaria_rieder
https://facebook.com/Anna-Maria-Rieder-163761541025545
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MARBURG
PEKING

NOEMI RISTAU

Geburtsdatum
23.09.1991 in Großostheim

Verein
SSG Blista Marburg e.V.

Beruf
Sportfördergruppe Zoll  
Ski Team

Klassifizierung 
B2 *

Behinderung
Sehbehinderung  
(Morbus Stargardt) *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom,  
Super-G, Abfahrt,  
Super-Kombination

Date of birth
23.09.1991 in Großostheim

Club
SSG Blista Marburg e.V.

Profession
customs administration’s 
elite ski team

Classification
B2 *

Disability 
visual impairment  
(Morbus Stargardt) *

Event 
slalom, giant slalom,  
super-G, downhill,  
super combined

Paralympische Spiele
zweite Teilnahme
2018  4. Platz Abfahrt
2018  4. Platz Riesenslalom
2018  5. Platz  
 Super-Kombination
2018  5. Platz Slalom
2018  7. Platz Super-G

Paralympic Games
second participation
2018  4th place downhill
2018  4th place giant slalom
2018  5th place  
 super combined
2018  5th place slalom
2018  7th place super-G



Facebook facebook.com/noemiristau

Weltmeisterschaften
2022  5. Platz Slalom
2022  7. Platz Riesenslalom
2017  3. Platz Slalom
2017  5. Platz Riesenslalom

Weltcup
2019  Siegerin  
 Gesamt-Weltcup

World Championships
2022  5th place slalom
2022  7th place giant slalom
2017  3rd place slalom
2017  5th place giant slalom 

World cup
2019  winner overall  
 World Cup

PARA ALPINE SKIING | PARA SKI ALPIN | 79

Instagram @noemi.ristau

https://facebook.com/noemiristau
https://www.instagram.com/noemi.ristau
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LOSSBURG
PEKING

ANDREA ROTHFUSS

Geburtsdatum
20.01.1989 in Freudenstadt

Verein
SV Mitteltal-Obertal

Beruf
Sportfördergruppe Zoll  
Ski Team

Klassifizierung 
LW6/8-2 stehend *

Behinderung
Dysmelie linke Hand *

Disziplin
Slalom, Riesenslalom, Super-G, 
Super-Kombination, Abfahrt

Date of birth
20.01.1989 in Freudenstadt

Club
SV Mitteltal-Obertal

Profession
customs administration’s 
elite ski team

Classification
LW6/8-2 standing *

Disability 
dysmelia left hand *

Event 
slalom, giant slalom, super-G, 
super combined, downhill

Paralympische Spiele
fünfte Teilnahme
2018  2. Platz Abfahrt
2018  2. Platz Super-G
2018  2. Platz  
 Super-Kombination
2018  2. Platz Riesenslalom
2018  3. Platz Slalom
2014  1. Platz Slalom
2014  2. Platz  
 Super-Kombination
2014  2. Platz Riesenslalom
2010  2. Platz Slalom

Paralympic Games
fifth participation
2018  2nd place downhill
2018  2nd place super-G
2018  2nd place  
 super combined
2018  2nd place giant slalom
2018  3rd place slalom
2014  1st place slalom
2014  2nd place  
 super combined
2014  2nd place giant slalom
2010  2nd place slalom
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2010  2. Platz Riesenslalom
2010  3. Platz Super-G
2010  3. Platz Abfahrt
2006  2. Platz Riesenslalom
2006  4. Platz Slalom
2006  5. Platz Super-G

Weltmeisterschaften
2022  4. Platz Super-G
2022  4. Platz  
 Super-Kombination
2022  4. Platz Abfahrt
2022  5. Platz Riesenslalom
2022  7. Platz Slalom
2019  2. Platz Abfahrt
2019  2. Platz Super-G
2019  2. Platz  
 Super-Kombination
2019  3. Platz Slalom
2017  1. Platz Slalom
2017  1. Platz Riesenslalom
2017  2. Platz Abfahrt
2017  2. Platz  
 Super-Kombination
2017  3. Platz Super-G
2015  2. Platz Abfahrt
2015  2. Platz Super-G
2015  2. Platz  
 Super-Kombination
2015  2. Platz Riesenslalom
2013  2. Platz Abfahrt
2013  2. Platz Slalom
2013  2. Platz  
 Super-Kombination
2013  2. Platz Riesenslalom

2010  2nd place giant slalom
2010  3rd place super-G
2010  3rd place downhill
2006  2nd place giant slalom
2006  4th place slalom
2006  5th place super-G

World Championships
2022  4th place super-G
2022  4th place  
 super combined
2022  4th place downhill
2022  5th place giant slalom
2022  7th place slalom
2019  2nd place downhill
2019  2nd place super-G
2019  2nd place  
 super combined
2019  3rd place slalom
2017  1st place slalom
2017  1st place giant slalom
2017  2nd place downhill
2017  2nd place  
 super combined
2017  3rd place super-G
2015  2nd place downhill
2015  2nd place super-G
2015  2nd place  
 super combined
2015  2nd place giant slalom
2013  2nd place downhill
2013  2nd place slalom
2013  2nd place  
 super combined
2013  2nd place giant slalom
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LOSSBURG
PEKING

ANDREA ROTHFUSS

2011  1. Platz Abfahrt
2011  1. Platz Slalom
2011  2. Platz  
 Super-Kombination
2011  2. Platz Team
2011  3. Platz Super-G
2011  3. Platz Riesenslalom
2009  1. Platz Team
2009  3. Platz Slalom
2009  3. Platz Riesenslalom
2009  3. Platz  
 Super-Kombination
2009  3. Platz Abfahrt
2009  4. Platz Super-G

Weltcup
2017  Siegerin  
 Gesamt-Weltcup
2013  Siegerin  
 Gesamt-Weltcup

2011  1st place downhill
2011  1st place slalom
2011  2nd place  
 super combined
2011  2nd place team
2011  3rd place super-G
2011  3rd place giant slalom
2009  1st place team
2009  3rd place slalom
2009  3rd place giant slalom
2009  3rd place  
 super combined
2009  3rd place downhill
2009  4th place super-G

World Cup
2017  winner overall  
 World Cup
2013  winner overall  
 World Cup

Instagram

Facebook

@andrea.rothfuss
facebook.com/andrea.rothfuss

https://www.instagram.com/andrea.rothfuss
https://facebook.com/andrea.rothfuss
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G S B Total

1976 Örnsköldsvik (SWE) 2 5 4 11

1980 Geilo (NOR) 0 3 2 5

1984 Innsbruck (AUT) 3 8 2 13

1988 Innsbruck (AUT) 2 6 4 12

1992 Albertville-Tignes (FRA) 3 10 3 16

1994 Lillehammer (NOR) 14 10 8 32

1998 Nagano (JPN) 9 12 7 28

2002 Salt Lake City (USA) 9 1 9 19

2006 Turin / Torino (ITA) 2 2 3 7

2010 Vancouver (CAN) 6 1 2 9

2014 Sotschi / Sochi (RUS) 3 1 0 4

2018 PyeongChang (KOR) 3 3 3 9

Total (mit Biathlon+Langlauf) 56 62 47 165

DEUTSCHE MEDAILLEN / GERMAN MEDALS
PARA SKI NORDISCH * / PARA NORDIC SKIING *
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* (ab 1988 mit Biathlon / as of 1988 with Biathlon)



Deutsche Medaillengewinner*innen / German Medallists
PyeongChang (KOR) 2018

Andrea Eskau G 12,5 km Damen sitzend /  
Women’s 12,5 km Sitting

Andrea Eskau G 10 km Damen sitzend /  
Women’s 10 km Sitting

Martin Fleig G 15 km Herren sitzend /  
Men’s 15 km Sitting

Andrea Eskau S 12 km Damen sitzend /  
Women’s 12 km Sitting

Andrea Eskau S 5 km Damen sitzend /  
Women’s 5 km Sitting

Andrea Eskau S 1,1 km Sprint Damen sitzend /  
Women’s 1,1 km Sprint Sitting

Clara Klug B 12,5 km Damen sehbeeinträchtigt / 
Women’s 12,5 km Visual Impaired

Clara Klug B 10 km Damen sehbeeinträchtigt / 
Women’s 10 km Visual Impaired

Andrea Eskau  
Steffen Lehmker 
Alexander Ehler

B 4x2,5 km Mixed Staffel /  
4x2,5 km Mixed Relay

Weitere Informationen / further information 
parasport.de/sportart/para-biathlon
parasport.de/sportart/para-langlauf
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PARA SKI NORDISCH
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!

https://parasport.de/sportart/para-biathlon
https://parasport.de/sportart/para-langlauf
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Geburtsdatum
09.03.2001 in Beuren

Verein
SZ Uhingen

Beruf
Bundesfreiwilligendienst

Behinderung
keine (Guide von  
Linn Kazmaier) *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

BEUREN
PEKING

FLORIAN BAUMANN

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Paralympic Games
first participation

Date of birth
09.03.2001 in Beuren

Club
SZ Uhingen

Profession
Federal Volunteer Services

Disability 
none (guide of  
Linn Kazmaier) *

Event 
cross-country, biathlon





90 | PARA SKI NORDISCH | PARA NORDIC SKIING

EMMENDINGEN
PEKING

ALEXANDER EHLER

Geburtsdatum
26.06.1969  
in Leninogorsk / KAZ

Verein
SV Kirchzarten

Beruf
Haustechniker

Klassifizierung 
LW4 stehend *

Behinderung
Beinlängendifferenz *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Paralympische Spiele
zweite Teilnahme
2018 3. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2018  5. Platz Biathlon 7,5 km
2018  5. Platz Langlauf  
 1,5 km Sprint
2018  8. Platz Langlauf 20 km

Paralympic Games
second participation
2018  3rd place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2018  5th place biathlon 7.5 km
2018  5th place cross-country  
 1.5 km sprint
2018 8th place cross-country  
 20 km

Date of birth
26.06.1969  
in Leninogorsk / KAZ

Club
SV Kirchzarten

Profession
company technician

Classification
LW4 standing *

Disability 
limb length discrepancy *

Event 
cross-country, biathlon
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Weltmeisterschaften
2022  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel
2022  9. Platz Biathlon Sprint
2022  13. Platz Biathlon 10 km
2022  14. Platz Langlauf Sprint
2019  3. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2019  6. Platz Langlauf Sprint
2019  7. Platz Biathlon 15 km

World Championships
2022  4th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
2022  9th place biathlon  
 sprint
2022  13th place biathlon  
 10 km
2022 14th place  
 cross-country sprint
2019  3rd place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2019  6th place cross-country  
 sprint
2019  7th place biathlon 15 km
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FREIBURG
PEKING

MARTIN FLEIG

Geburtsdatum
15.10.1989 in Freiburg

Verein
Ring der Körperbehinderten 
Freiburg

Beruf
Verwaltungsfachangestellter

Klassifizierung 
LW11,5 sitzend *

Behinderung
Spina Bifida *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
15.10.1989 in Freiburg

Club
Ring der Körperbehinderten 
Freiburg

Profession
administrative assistant

Classification
LW11.5 sitting *

Disability 
Spina Bifida *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
dritte Teilnahme
2018  1. Platz Biathlon 15 km
2018  4. Platz Biathlon  
 12,5 km
2018  6. Platz Biathlon  
 7,5 km
2018  7. Platz Langlauf  
 7,5 km
2018  7. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel

Paralympic Games
third participation
2018  1st place biathlon 15 km
2018  4th place biathlon  
 12.5 km
2018  6th place biathlon  
 7.5 km
2018  7th place cross-country  
 7.5 km
2018  7th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
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2014  8. Platz Langlauf  
 10 km
2014  8. Platz Biathlon  
 15 km
2014  9. Platz Biathlon 12,5 km
2014  9. Platz Biathlon  
 7,5 km

Weltmeisterschaften
2022  5. Platz Biathlon Sprint
2022  5. Platz Biathlon 10 km
2022 4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel
2022  10. Platz Langlauf  
 Sprint
2022  10. Platz Langlauf 10 km
2022  15. Platz Biathlon  
 12,5 km
2019  1. Platz Langlauf 7,5 km
2019  1. Platz Langlauf 15 km
2019  2. Platz Biathlon 7,5 km
2019  2. Platz Biathlon 15 km
2019  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Staffel
2019  4. Platz Biathlon  
 12,5 km
2017  1. Platz Biathlon 12,5 km
2017  1. Platz Biathlon 15 km
2017  3. Platz Biathlon 7,5 km
2017  3. Platz Langlauf 15 km

2014  8th place cross-country  
 10 km
2014  8th place biathlon  
 15 km
2014  9th place biathlon  
 12.5 km
2014  9th place biathlon  
 7.5 km

World Championships
2022  5th place biathlon  
 sprint
2022  5th place biathlon 10 km
2022  4th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
2022  10th place  
 cross-country sprint
2022  10th place  
 cross-country 10 km
2022  15th place biathlon  
 12.5 km
2019  1st place  
 cross-country 7.5 km
2019  1st place  
 cross-country 15 km
2019  2nd place biathlon  
 7.5 km
2019  2nd place biathlon 15 km
2019  4th place cross-country  
 4x2.5 km relay
2019  4th place biathlon  
 12.5 km
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FREIBURG
PEKING

MARTIN FLEIG

2017  5. Platz Langlauf 7,5 km 
2015  3. Platz Biathlon 12,5 km 
2015  4. Platz Langlauf 10 km 
2015  6. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Staffel
2015  7. Platz Langlauf 1 km  
 Sprint
2015  8. Platz Biathlon 7,5 km 

2017  1st place biathlon  
 12.5 km
2017  1st place biathlon 15 km
2017  3rd place biathlon 7.5 km
2017  3rd place cross-country  
 15 km
2017  5th place cross-country  
 7.5 km 
2015  3rd place biathlon  
 12.5 km 
2015  4th place cross-country  
 10 km 
2015  6th place cross-country  
 4x2.5 km relay
2015  7th place cross-country  
 1 km sprint
2015  8th place biathlon  
 7.5 km 
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KIRCHZARTEN
PEKING

VALENTIN HAAG

Geburtsdatum
06.10.2000 in Kirchzarten

Verein
SV Kirchzarten

Beruf
Student (Embedded Systems 
Engineering)

Behinderung
keine (Guide von  
Johanna Recktenwald) *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
06.10.2000 in Kirchzarten

Club
SV Kirchzarten

Profession
student (Embedded Systems 
Engineering)

Disability 
none (guide of  
Johanna Recktenwald) *

Event 
cross country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Paralympic Games
first participation



Das Handbuch 
Behindertensport
www.dbs-npc.de/handbuch-behindertensport.html

überall dabei 

a

Teilhabe 
VEREINVEREINfacht

So gelingt der Sport für Alle!
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OBERLENNINGEN
PEKING

LINN KAZMAIER

Geburtsdatum
05.11.2006 in Nürtingen

Verein
SZ Römerstein

Beruf
Schülerin

Klassifizierung 
B3 *

Behinderung
Sehbehinderung *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
05.11.2006 in Nürtingen

Club
SZ Römerstein

Profession
student

Classification
B3 *

Disability 
visual impairment *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  5. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2022  6. Platz Biathlon Sprint
2022  6. Platz Biathlon 10 km
2022  9. Platz Langlauf Sprint
2022  9. Platz Langlauf 10 km

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  5th place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2022  6th place biathlon   
 sprint
2022  6th place biathlon  
 10 km
2022  9th place cross-country  
 sprint
2022  9th place cross-country  
 10 km



Info Darf sich “Thru Hikerin” (Königsdiziplin des Wander-
sports, bei dem ein extrem langer Wanderweg in 
zwölf Monaten absolviert wird) nennen, da sie mehr 
als 1000 Kilometer am Stück gewandert ist. Fährt 
gerne Einrad.
Can call herself a “thru hiker” (supreme hiking discipline 
whereby long-distance trails are completed within 
the space of 12 months) as she hiked more than 1000 
kilometres in one go. Loves to ride unicycle.
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BLAICHACH
PEKING

MARCO MAIER

Geburtsdatum
20.12.1999 in Oberstdorf

Verein
SV Kirchzarten

Beruf
Student  
(Wirtschaftsingenieurwesen)

Klassifizierung 
LW8 stehend *

Behinderung
Symbrachydaktylie vom 
Kurzfingertyp an der linken 
Hand *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
20.12.1999 in Oberstdorf

Club
SV Kirchzarten

Profession
student  
(industrial engineering) 

Classification
LW8 standing *

Disability 
short finger-type  
symbrachydactyly  
of the left hand*

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel
2022  7. Platz Langlauf Sprint
2022  9. Platz Biathlon 10 km
2022  11. Platz Biathlon Sprint

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  4th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
2022  7th place cross-country  
 sprint
2022  9th place biathlon  
 10 km
2022  11th place biathlon  
 sprint 



2019  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Staffel
2019  7. Platz Langlauf Sprint
2019  7. Platz Biathlon 7,5 km
2019  8. Platz Biathlon 12,5 km
2019  10. Platz Langlauf 15 km 

2019  4th place cross-country  
 4x2.5 km relay
2019  7th place cross-country  
 sprint
2019  7th place biathlon 7.5 km
2019  8th place biathlon  
 12.5 km
2019  10th place  
 cross-country 15 km 
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FREIBURG
PEKING

NICO MESSINGER

Geburtsdatum
11.12.1994 in Freiburg

Verein
Ring der Körperbehinderten 
Freiburg 

Beruf
Automobilkaufmann

Klassifizierung 
B2 *

Behinderung
Sehbehinderung *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
11.12.1994 in Freiburg

Club
Ring der Körperbehinderten 
Freiburg 

Profession
automobile merchant

Classification
B2 *

Disability 
visual impairment *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
zweite Teilnahme
2018  5. Platz Langlauf Sprint
2018  7. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel
2018  9. Platz Biathlon 7,5 km
2018  10. Platz Biathlon 15 km 

Weltmeisterschaften
2022  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km offene Staffel
2022  11. Platz Langlauf  
 Sprint

Paralympic Games
second participation
2018  5th place cross-country  
 sprint
2018  7th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
2018  9th place biathlon  
 7.5 km
2018  10th place biathlon  
 15 km 

World Championships
2022  4th place cross-country  
 4x2.5 km open relay
2022  11th place  
 cross-country sprint
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Instagram

Facebook

@nicomessinger
facebook.com/messingernico/

2022  15. Platz Biathlon  
 Sprint
2022  15. Platz Biathlon  
 10 km
2019  3. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2019  4. Platz Langlauf Sprint
2019  8. Platz Biathlon 7,5 km
2019  9. Platz Langlauf 10 km
2019  10. Platz Biathlon 
 12,5 km 
2017  4. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2017  9. Platz Biathlon  
 7,5 km
2017  10. Platz Langlauf  
 Sprint
2015  6. Platz  
 4x2,5 km Staffel
2015  9. Platz Biathlon 15 km

2022  15th place biathlon  
 sprint
2022  15th place biathlon  
 10 km 
2019  3rd place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2019  4th place cross-country  
 sprint
2019  8th place biathlon  
 7.5 km
2019  9th place cross-country  
 10 km
2019  10th place biathlon  
 12.5 km 
2017  4th place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2017  9th place biathlon  
 7.5 km
2017  10th place  
 cross-country sprint
2015  6th place  
 4x2.5 km relay
2015  9th place biathlon  
 15 km

https://instagram.com/nicomessinger
https://www.facebook.com/messingernico/
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MARPINGEN
PEKING

JOHANNA RECKTENWALD

Geburtsdatum
11.06.2001 in St. Wendel

Verein
Biathlon Team Saarland

Beruf
Studentin

Klassifizierung 
B2 *

Behinderung
Sehbehinderung *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
11.06.2001 in St. Wendel

Club
Biathlon Team Saarland

Profession
student

Classification
B2 *

Disability 
visual impairment *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  5. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2022  10. Platz Biathlon  
 12,5 km
2022  11. Platz Biathlon 10 km 
2022  12. Platz Biathlon  
 Sprint

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  5th place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2022  10th place biathlon  
 12.5 km
2022  11th place biathlon  
 10 km
2022  12th place biathlon  
 sprint
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Instagram

Web

Facebook

@jo.rwood_01
johanna-recktenwald.de

facebook.com/Johanna-Recktenwald-Parabiathlon

2019  3. Platz Biathlon 12,5 km
2019  4. Platz Biathlon 10 km
2019  4. Platz Biathlon 6 km
2019  4. Platz Langlauf 15 km
2019  6. Platz Langlauf Sprint

2019  3rd place biathlon  
 12.5 km
2019  4th place biathlon 10 km
2019  4th place biathlon 6 km
2019  4th place cross-country  
 15 km
2019  6th place cross-country  
 Sprint

https://instagram.com/jo.rwood_01
https://www.johanna-recktenwald.de/
https://www.facebook.com/Johanna-Recktenwald-Parabiathlon-324930264953006/
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KIRCHZARTEN
PEKING

PIRMIN STRECKER

Geburtsdatum
17.06.2002 in Freiburg

Verein
SV Kirchzarten

Beruf
Bundesfreiwilligendienst

Behinderung
keine (Guide von  
Leonie Walter) *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
17.06.2002 in Freiburg

Club
SV Kirchzarten

Profession
Federal Volunteer Services

Disability 
none (guide of  
Leonie Walter) *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Paralympic Games
first participation
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FREIBURG
PEKING

LEONIE WALTER

Instagram @paraskiteam_walter_strecker

Geburtsdatum
17.01.2004 in Freiburg

Verein
SC St. Peter

Beruf
Schülerin

Klassifizierung 
B2 *

Behinderung
Sehbehinderung *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
17.01.2004 in Freiburg

Club
SC St. Peter

Profession
student

Classification
B2 *

Disability 
visual impairment *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  5. Platz Biathlon  
 12,5 km
2022  5. Platz Langlauf  
 4x2,5 km Mixed Staffel
2022  7. Platz Biathlon 10 km
2022  9. Platz Biathlon Sprint

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  5th place biathlon  
 12.5 km
2022  5th place cross-country  
 4x2.5 km mixed relay
2022  7th place biathlon  
 10 km
2022  9th place biathlon  
 sprint

https://instagram.com/paraskiteam_walter_strecker


Seit 1988 sorgt Ottobock als Technischer Servicepartner 
der Paralympics für sportliche Höchstleistungen, Erfolge und 
Medaillen. Worauf es dabei ankommt? Auf das Know-how 
unseres Werkstatt-Teams – und natürlich die richtige Einstellung. 

 
Werfen Sie bei einer virtuellen Werkstatt-Tour einen Blick hinter 
die Kulissen. Einfach anmelden unter presse@ottobock.de.

Weitere Informationen zu unserem Engagement fi nden Sie auf unserer 
Website www.ottobock.com. 

Stellschraube 
zum Erfolg. 
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STUTTGART
PEKING

ANJA WICKER

Geburtsdatum
22.12.1991 in Stuttgart

Verein
MTV Stuttgart

Beruf
Studentin  
(Sportmanagement)

Klassifizierung 
LW10,5 sitzend *

Behinderung
Kaudales  
Regressionssyndrom *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
22.12.1991 in Stuttgart

Club
MTV Stuttgart

Profession
student  
(sport management)

Classification
LW10.5 sitting *

Disability 
caudal  
regression syndrome *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
dritte Teilnahme
2018  8. Platz Biathlon 10 km
2018  9. Platz Biathlon 6 km
2018  9. Platz Biathlon 12,5 km
2014  1. Platz Biathlon 10 km
2014  2. Platz Biathlon 12,5 km

Paralympic Games
third participation
2018  8th place biathlon 10 km
2018  9th place biathlon 6 km
2018  9th place biathlon  
 12.5 km
2014  1st place biathlon 10 km
2014  2nd place biathlon  
 12.5 km
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Weltmeisterschaften
2022  1. Platz Biathlon Sprint
2022  3. Platz Langlauf 10 km
2022  5. Platz Biathlon  
 12,5 km
2022  6. Platz Langlauf  
 Sprint
2022  8. Platz Biathlon 10 km
2019  4. Platz Biathlon 10 km
2019  4. Platz Biathlon 6 km
2019  4. Platz Biathlon 12,5 km
2019  5. Platz Langlauf 5 km
2017  1. Platz Biathlon 12,5 km
2017  2. Platz Biathlon 6 km
2017  2. Platz Biathlon 10 km
2017  6. Platz Langlauf Sprint
2017  9. Platz Langlauf 5 km
2015  4. Platz Biathlon  
 12,5 km
2015  8. Platz Biathlon 10 km 
2015  9. Platz Biathlon 6 km
2015  9. Platz Langlauf  
 Sprint 
2013  2. Platz Biathlon 6 km
2013  4. Platz Biathlon 12 km
2013  4. Platz Langlauf 5 km
2011  4. Platz Biathlon 7,5 km

World Championships
2022  1st place biathlon  
 sprint
2022  3rd place cross-country  
 10 km
2022  5th place biathlon  
 12.5 km
2022  6th place cross-country  
 sprint
2022  8th place biathlon  
 10 km
2019  4th place biathlon 10 km
2019  4th place biathlon 6 km
2019  4th place biathlon  
 12.5 km
2019  5th place cross-country  
 5 km
2017  1st place biathlon  
 12.5 km
2017  2nd place biathlon 6 km
2017  2nd place biathlon  
 10 km
2017  6th place cross-country  
 sprint
2017  9th place cross-country  
 5 km
2015  4th place biathlon  
 12.5 km
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STUTTGART
PEKING

ANJA WICKER

Weltcup
2017  Siegerin Gesamt- 
 Weltcup Biathlon
2017  3. Platz Gesamt- 
 Weltcup Langlauf
2015  Siegerin Gesamt- 
 Weltcup Biathlon

2015  8th place biathlon  
 10 km 
2015  9th place biathlon 6 km
2015  9th place cross-country  
 sprint 
2013  2nd place biathlon 6 km
2013  4th place biathlon  
 12 km
2013  4th place cross-country  
 5 km
2011  4th place biathlon  
 7.5 km

World Cup
2017  winner overall World  
 Cup biathlon
2017  3rd place overall World  
 Cup cross-country
2015  winner overall World  
 Cup biathlon

Instagram Web@anjawicker anja-wicker.de

https://instagram.com/anjawicker
https://anja-wicker.de/
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AFTERSTEG
PEKING

ROBIN WUNDERLE

Geburtsdatum
14.03.1998 in Freiburg

Verein
SC Todtnau

Beruf
Sportsoldat

Behinderung
keine (Guide von  
Nico Messinger) *

Disziplin
Langlauf, Biathlon

Date of birth
14.03.1998 in Freiburg

Club
SC Todtnau

Profession
sports soldier

Disability 
none (guide of  
Nico Messinger) *

Event 
cross-country, biathlon

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Paralympic Games
first participation



Höchstleistung

Höchstleistung kann nur bring en, 
wer an sich glaubt, wer gefordert 
und gefördert wird. Dieses Prin-
zip ist fest in unseren Werten 
verankert und leitet Mitarbeiter 
genauso wie Topathleten und 
Nachwuchssportler, die wir 
seit mehr als 100 Jahren viel-
fältig unterstützen. Inklusion 
und gemeinsames Training 
gehören zur Sportförderung 
von Bayer. Genauso wie 
die Freude am gemein sa-
men Erfolg.

www.sport.bayer.de

Key Partner



PARA SNOWBOARD
PARA SNOWBOARD



G S B Total

2014 Sotschi / Sochi (RUS) - - - -

2018 PyeongChang (KOR) keine Teilnahme

DEUTSCHE MEDAILLEN / GERMAN MEDALS
PARA SNOWBOARD * / PARA SNOWBOARD *
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* (ab 2014 / as of 2014)

Deutsche Medaillengewinner*innen / German Medallists
PyeongChang (KOR) 2018
keine Medaillengewinner / no medallists

Weitere Informationen / further information 
parasport.de/sportart/para-snowboard!

https://parasport.de/sportart/para-snowboard
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TUTTLINGEN
PEKING

MATTHIAS KELLER

Instagram @Matze_188

Geburtsdatum
18.08.1981 in Sigmaringen

Verein
BSG Offenburg

Beruf
Leiter Applikation

Klassifizierung 
LL2 *

Behinderung
Amputation untere  
Extremität einseitig *

Disziplin
Banked Slalom,  
Snowboard Cross

Date of birth
18.08.1981 in Sigmaringen

Club
BSG Offenburg

Profession
application manager

Classification
LL2 *

Disability 
amputation lower  
extremity on one side *

Event 
banked slalom,  
snowboard cross

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  16. Platz Dual  
 Banked Slalom
2022  20. Platz  
 Snowboard Cross

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  16th place dual  
 banked slalom
2022  20th place  
 snowboard cross

https://instagram.com/Matze_188


PARA SNOWBOARD | PARA SNOWBOARD | 119

OBERSCHWARZACH
PEKING

MANUEL NESS

Geburtsdatum
26.06.1990 in Ochsenhausen

Verein
SV Germering

Beruf
Informatikkaufmann

Klassifizierung 
LL2 *

Behinderung
Dysmelie linker  
Unterschenkel und  
linker Unterarm *

Disziplin
Banked Slalom,  
Snowboard Cross

Date of birth
26.06.1990 in Ochsenhausen

Club
SV Germering

Profession
IT administrator

Classification
LL2 *

Disability 
dysmelia left lower leg  
and left arm *

Event 
banked slalom,  
snowboard cross

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  20. Platz Dual  
 Banked Slalom
2022  22. Platz  
 Snowboard Cross

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  20th place dual  
 banked slalom
2022  22nd place  
 snowboard cross

Instagram @Ness.Manuel

https://instagram.com/Ness.Manuel
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RIELINGSHAUSEN
PEKING

CHRISTIAN SCHMIEDT

Instagram @chris_parasnbger

Geburtsdatum
26.01.1989 in Backnang

Verein
SV Germering

Beruf
Betriebsprüfer

Klassifizierung 
LL1 *

Behinderung
Dysmelie aller vier  
Extremitäten *

Disziplin
Banked Slalom,  
Snowboard Cross

Date of birth
26.01.1989 in Backnang

Club
SV Germering

Profession
auditor

Classification
LL1 *

Disability 
dysmelia of all four  
extremities *

Event 
banked slalom,  
snowboard cross

Paralympische Spiele
erste Teilnahme

Weltmeisterschaften
2022  7. Platz Dual  
 Banked Slalom
2022  12. Platz  
 Snowboard Cross

Paralympic Games
first participation

World Championships
2022  7th place dual  
 banked slalom
2022  12th place  
 snowboard cross

https://instagram.com/chris_parasnbger


EINE STARKE  
FÖRDERUNG  
BEGLEITET UNS 
AUF DEM WEG 
NACH PEKING

 @TEAMDPARA
 TEAMDEUTSCHLANDPARALYMPICS
 TEAMDEUTSCHLANDPARALYMPICS
 TEAMDEUTSCHLANDPARALYMPICS

#WirfuerD #TeamDParalympics 
WWW.TEAMDEUTSCHLAND-PARALYMPICS.DE



PARALYMPICSKADER
PARALYMPIC SQUAD
DEUTSCHLANDS 
TOP-ATHLET*INNEN MIT 
BEHINDERUNG

Die Einführung des Para-
lympicskaders (PAK) war ein 
bedeutender Schritt für das 
Team Deutschland Para-
lympics: Unter dem Dach 
des PAK versammeln sich 
Deutschlands Spitzensport-
ler*innen mit Behinderung 
und erhalten dadurch eine 
verbesserte Förderung sowie 
mehr Gestaltungsspielraum 
mit Blick auf die Doppelbe-
lastung aus Training und 
Beruf oder Ausbildung. So 
kann der Fokus auf dem 
Weg zu den Paralympischen 
Spielen noch mehr auf den 
Hochleistungssport gelegt 
werden.

Nicht nur die individuelle 
Summe der Unterstützung 
wurde angehoben, auch 
die Anzahl der geförderten 
Athletinnen und Athleten ist 
deutlich ausgebaut worden. 
„Der Paralympicskader ist 
ein bedeutender Schritt nach 
vorne. Dadurch hat eine 
deutlich größere Zahl an 
Athletinnen und Athleten die 
Möglichkeit, sich bei verbes-
serter finanzieller Absiche-
rung vermehrt auf den Sport 
konzentrieren zu können. 
Unser großer Dank gilt allen, 

GERMANY’S TOP  
ATHLETES WITH A  
DISABILITY

The introduction of the 
“Paralympicskader” (PAK, 
Paralympics Squad) was an 
important step for Team 
Deutschland Paralympics: 
Germany’s top athletes 
with a disability now come 
together under the PAK 
umbrella and duly receive 
improved funding as well as 
greater scope when it comes 
to managing the pressure 
of combining training with 
their careers or studies. On 
the road to the Paralympic 
Games, the focus can there-
fore be placed to a greater 
extent on elite performance 
sports. 

Not only has individual 
funding been raised but the 
number of supported ath-
letes has been significantly 
increased. “The Paralympic 
Squad is a major step going 
forwards. It means a far 
greater number of athletes 
have the chance to concen-
trate more on their sport 
whilst enjoying greater fi-
nancial security. Our thanks 
go out to all those that have 
made it possible,” says the 
delighted DBS President 
Friedhelm Julius Beucher. 
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die das möglich machen“, 
freut sich DBS-Präsident 
Friedhelm Julius Beucher. 

Die Förderung des Para-
lympicskaders setzt sich 
zusammen aus Mitteln des 
Bundesministeriums des 
Innern, für Bau und Heimat, 
des Bundesministeriums 
der Verteidigung und des 
Bundesministeriums der Fi-
nanzen, aus Mitteln der Top 
Partner des Team Deutsch-
land Paralympics – die 
Allianz Deutschland AG, die 
Sparkassen-Finanzgruppe 
und die Toyota Deutschland 
GmbH – sowie der Stiftung 
Deutsche Sporthilfe.

The Paralympic Squad fun-
ding is made up of contribu-
tions from the Federal Minis-
try of the Interior, Building 
and Community, the Federal 
Ministry of Defence and the 
Federal Ministry of Finance 
as well as contributions from 
the top partners of Team 
Deutschland Paralympics 
– the Allianz Deutschland 
AG, the Sparkassen-Finanz-
gruppe and Toyota Germany 
– plus the Stiftung Deutsche 
Sporthilfe (the German 
Sports Aid Foundation).



TV ZEITPLAN PEKING
TV SCHEDULE BEIJING
Alle TV-Zeiten nach MEZ 
(Mitteleuropäischer Zeit). 
Über 30 Stunden werden 
die öffentlich-rechtlichen 
Sender ARD und ZDF von 
den Paralympics aus Peking 
berichten. 

Die Medaillenentscheidun-
gen werden dabei teils im 
Rahmen mehrstündiger Sen-
destrecken, teils innerhalb 
der klassischen Wintersport- 
übertragungen gezeigt. Die 
tägliche Berichterstattung 
beginnt am frühen Morgen 
deutscher Zeit und umfasst 
zum Teil Highlights bis in 
den Nachmittag. Die Über-
tragungen werden aus dem 
gemeinsamen Paralym-
pics-Studio von ARD und ZDF 
in Mainz präsentiert.

Noch mehr Paralympics gibt 
es rund um die Uhr auf den 
Webseiten der Sender über 
ausgewählte Livestreams, 
per Video-on-Demand sowie 
in den Apps und Media- 
theken von ARD und ZDF.

All TV times are Central 
European Time (CET). 
Germany’s public broad- 
casting companies ARD 
and ZDF will televise over 
30 hours of action from the 
Paralympics in Beijing. 

The medal competitions 
will be shown in part during 
the general daily coverage 
and in part within classical 
winter sport transmissions. 
Daily coverage begins early 
morning German time and 
partly covers highlights right 
up to the afternoon. The 
broadcasts will be presented 
from the joint ARD and ZDF 
Paralympics TV studio in 
Mainz.

Even more Paralympics can 
be viewed 24/7 on the chan-
nels’ websites or selected 
livestreams as well as in the 
ARD and ZDF apps and on 
demand services.

www.sportschau.de/paralympics
www.zdf.de/sport/paralympics!

https://www.sportschau.de/paralympics
https://www.zdf.de/sport/paralympics
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Freitag / Friday
04.03.2022

12:50 – 14:30
Paralympics live

Samstag / Saturday
05.03.2022

08:30 – 09:30
15:05 – 15:20
Paralympics live

Sonntag / Sunday
06.03.2022

10:15 – 10:55
12:05 – 12:30
Paralympics live

Montag / Monday
07.03.2022

09:00 – 11:15
Paralympics live

Dienstag / Tuesday
08.03.2022

09:00 – 12:00
Paralympics live

Mittwoch / Wednesday
09.03.2022

09:00 – 12:00
Sportschau

Donnerstag / Thursday
10.03.2022

09:00 – 12:00
Sportschau
14:10 - 17:00 *
Sportschau

Freitag / Friday
11.03.2022

09:00 – 12:00
Sportschau
14:10 - 18:55 *
Sportschau

Samstag / Saturday
12.03.2022

05:30 – 09:15
Sportschau
09:20 - 18:25 *
Sportschau

Sonntag / Sunday
13.03.2022

05:30 – 09:15
Sportschau
09:20 - 18:30 *
Sportschau

*  Weitere Paralympics-Beiträge folgen im Rahmen  
 der Wintersportsendungen / further Paralympics  
 broadcasts within the winter sports transmissions



ZEITPLAN
SCHEDULE

Der komplette Zeitplan steht zur Verfügung unter:
The complete schedule is available at: 
www.dbs-npc.de/peking-zeitplan.html

Freitag / Friday
04.03.2022 

20:00 * / 13:00 **
ERÖFFNUNGSFEIER
Opening Ceremony
National Stadium

Sonntag / Sunday
13.03.2022 

20:00 * / 13:00 ** 
ABSCHLUSSFEIER
Closing Ceremony
National Stadium

* Ortszeit Peking / Local Time Beijing
** MEZ/CET - 7 Stunden / hrs

Zusätzlich werden während des Paralympics-Zeit-
raums regelmäßig nachrichtliche Beiträge bei RTL  
aktuell sowie auch bei n-tv über das sportliche  
Geschehen aus Peking gezeigt.
Additionally, RTL aktuell and n-tv will also be  
reporting regularly on all the news from the  
Beijing Paralympics.

!

!

https://www.dbs-npc.de/peking-zeitplan.html
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